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Въ настоящій ІѴ-й томъ Сочиненій Пушкина, издаваемый 
подъ редакціею П. О. Морозова, вошли лирическія стихотво-
рения 1825 — 1 8 2 7 гг., а также «Борисъ Годуновъ», «ГраФЪ 
Нулинъ» и «Сцена изъ Фауста». 

Слѣдуя тѣмъ же основнымъ правиламъ расположенія мате-
ріала и транскришци черновыхъ рукописей, какія были примѣ-
нены въ ІІІ-мъ томѣ, редакція сочла необходимымъ привести 
всѣ черновые варіанты къ «Борису Годунову» и напечатать пол-
ностью первоначальный текстъ «ГраФа Нулина» по рукописи, 
находящейся въ принадлежащемъ Пушкинскому Дому ІІушкин-
скомъ музеѣ A. Ѳ. Онѣгина,— въ виду того, что извлечете изъ 
этой рукописи однихъ только варіантовъ, при ихъ многочислен-
ности, затруднило бы чтеніе нрпмѣчаиій. 

Въ настоящемъ томѣ впервые печатаются черновые отрывки 
и наброски Пушкина, раиѣе неизвѣстиые (всего болѣе 250 сти-
ховъ), по рукописямъ Майковскаго собранія И м п е р а т о р с к о й 

Академіи Наукъ. Для болѣе полнаго и точнаго ознакомленія съ 
ними читателей предполагаюсь приложить къ этому же тому 
снимки съ важнѣйшихъ изъ указанныхъ отрывковъ. Къ сожа-
лѣнію, по обстоятельствамъ переживаемаго нами времени, это 
оказалось невозможнымъ. Упомянутые снимки будутъ даны въ 
ириложеиіи къ слѣдующему тому. 

Къ настоящему же тому прилагается лишь портретъ Пуш-
кина, воспроизведенный, въ уменыпенномъ видѣ, съ хранящейся 
въ И м п е р а т о р с к о м ъ Эрмитажѣ современной Пушкину лито-
граФІи Гшшіуса. 
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ДОПОЛНЕНИЯ и ПОПРАВКИ. 

По свидѣтельству рукоииснаго Журнала И. М. Снегирева, Пуш-
кинъ, вмѣстѣ съ Боратынскимъ, завтракая 15 мая 1827 г. у Пого-
дина (гдѣ былъ и Снегиревъ), по случаю разсказаннаго за столомъ 
анекдота, сочинили слѣдующую эпиграмму на князя П. И. Шали-
кова: 

Князь Шаликовъ, газетчикъ нашъ печальный, 
Елегію семьѣ своей читалъ, 
А козачокъ огарокъ свѣчки сальной 
Въ рукахъ со трепетомъ держалъ. 
Вдругъ мальчикъ нашъ заплакалъ, запищалъ. 
«Вотъ, вотъ, съ кого примѣръ берите, дуры!» 
Онъ дочерямъ въ восторгѣ закричалъ: 
«Откройся мнѣ, о милый сынъ натуры! 
«Ахъ! что слезой твой осребрило взоръ?» 
А тотъ ему въ отвѣтъ: Мнѣ хочется на дворъ. 

См. замѣтки H. О. Лернера въ газетѣ Рѣчь 1911, № 9 (10 января) 
и въ Сочиненіяхъ Пушкина подъ ред. Венгерова, томъ V, стр. XIX. 
Эпиграмма была напечатана въ берлинскомъ изданіи Стихотвореній 
Пушкина (H. В. Гербеля) 1861 г., стр. 109, съ нѣсколькими варіан-
тами противъ енегиревской записи. 



1825. 





I. 

Стрекотунья бѣлобока 
Подъ калиткою моей 
Скачетъ пестрая сорока 
И пророчить шѣ гостей. 
Колокодьчикъ небывалой 
У меня звенитъ въ ушахъ, 
Лучъ зари сіяетъ алой, 
Серебрится снѣжный прахъ. 



II. 

Въ крови горитъ огонь желанья, 
Душа тобой уязвлена, 
Лобзай меня: твои лобзанья 
Мнѣ слаще мирра и вина. 
Склонись ко мнѣ главою нѣжной, 
И да почію безмятежной, 
Пока дохнетъ веселый день. 
И двигается ночная тѣнь. 



I I I . 

ПРІЯТЕІЯМЪ. 

Враги мои, покамѣсть я ни слова 
И, кажется, мой быстрый гнѣвъ угасъ; 
Но изъ виду не выпускаю васъ, 
И выберу когда-нибудь любова. 
Не избѣжитъ пронзительныхъ когтей, 
Какъ налечу нежданый, безпощадный : 
Такъ въ облакахъ кружится ястребъ жадный 
И сторожить индѣекъ и гусей, 

25 января. 



IY. 

[НА Ѳ. H. Г Л И Н К У ] . 

Нашъ другъ Ѳима, Кутейкинъ въ эполетахъ, 
Бормочитъ намъ разтянутый псаломъ: 
Поэтъ Ѳита, не становись Фертомъ! 
Дьячекъ Ѳнта, ты Ужица въ поэтахъ! 



V. 

КЪ ИМЕНИННИЦѢ. 

Хотя стишки на именины 
Натальи, СОФЬИ, Катерины 
Уже не въ модѣ, можетъ быть; 
Но я, вашъ обожатель вѣрной, 
Я въ знакъ послушности примѣрной 
Готовъ и ими вамъ служить... 
Но предаю себя проклятью, 
Когда я знаю, почему 
Васъ окрестили благодатью: 
Нѣтъ, нѣтъ, по мнѣнью моему, 
H ваша рѣчь, и взоръ унылой, 
И ножка (смѣю вамъ сказать)— 
Все это чрезвычайно мило, 
Но пагуба, не благодать. 



VI. 

ЖЕНИХЪ. 

П р о с т о н а р о д н а я сказка. 

Три дня купеческая дочь 
Наташа пропадала; 
Она на дворъ на третью ночь 
Безъ памяти вбѣжала. 
Съ вопросами отедъ и мать 
Къ Наташѣ стали приступать, 
Наташа ихъ не слышитъ, 
Дрожитъ и еле дышитъ. 

Тужила мать, тужилъ отедъ, 
И долго приступали, 
И отступились наконецъ, 
А тайны не узнали. 
Наташа стала, какъ была, 
Опять румяна, весела, 
Опять пошла съ сестрами 
Сидѣть за воротами. 

Разъ у тесовыхъ у воротъ, 
Съ подружками своими, 
Сидѣла дѣвида — и вотъ 
Промчалась передъ ними 



Лихая тройка съ молодцомъ. 
Конями, крытыми ковромъ, 
Въ санягъ онъ стоя править 
И гонитъ всѣхъ и давить. 

25 Онъ, поровнявшись, поглядѣлъ, 
Наташа поглядѣла, 
Онъ вихремъ мимо пролетѣлъ, 
Наташа помертвѣла. 
Стремглавъ домой она бѣжитъ: 

зо Онъ! онъ! узнала! говорить, 
Онъ, точно онъ, держите, 
Друзья мои, спасите! 

Печально слушаеть семья, 
Качая головою; 

35 Отецъ ей: «милая моя, 
Откройся предо мною. 
Обидѣлъ кто тебя, скажи, 
Хоть только слѣдъ намъ укажи». 
Наташа плачетъ снова 

40 И болѣе ни слова. 

Наутро сваха къ нимъ на дворъ 
Нежданая приходить. 
Наташу хвалить, разговоръ 
Съ отдемъ ея заводить: 

45 «У васъ товаръ, у насъ купецъ; 
Собою парень молодецъ, 
И статной, и проворной, 
Не вздорной, не зазорной. 

«Богатъ, уменъ, ни передъ кѣмъ 
50 Не кланяется въ поясъ, 



А какъ бояринъ между тѣмъ 
Живетъ, не безпокоясь; 
А подарить невѣстѣ вдругь 
И лисью шубу, и жемчугъ, 
И перстни золотые-, 
И платья парчевыя. 

«Катаясь, видѣлъ онь вчера 
Ее за воротами, 
Не по рукамь ли, да съ двора, 
Да въ церковь съ образами?» 
Она сидитъ за пирогомъ, 
Да рѣчь ведетъ обинякомъ, 
A бѣдная невѣста 
Себѣ не видитъ мѣста. 

«Согласенъ, говорить отедъ: 
Ступай благополучно, 
Моя Наташа, подъ вѣнецъ: 
Одной въ свѣтелкѣ скучно. 
Не вѣкъ дѣвицей вѣковать, 
Не все косаткѣ распѣвать, 
Пора гнѣздо устроить, 
Чтобъ дѣтушекъ покоить». 

Наташа къ стѣнкѣ уперлась 
И слово молвить хочетъ— 
Вдругь зарыдала, затряслась, 
И плачетъ и хохочетъ. 
Въ смятеньи сваха къ ней бѣжитъ, 
Водой студёною поить 
И льеть остатокъ чаши 
На голову Наташи. 



Крушится, охаетъ семья. 
Опомнилась Наташа, 
И говорить: «послушна я, 
Святая воля ваша. 

85 Зовите жениха на пиръ, 
Пеките хлѣбы на весь міръ, 
На славу медъ варите, 
Да судъ на пиръ зовите». 

«Изволь, Наташа, ангелъ мой! 
Готовъ тебѣ въ забаву 
И жизнь отдать!»—И пиръ горой; 
Пекутъ, варятъ на славу-
Вотъ гости честные нашли, 
За столъ невѣсту повели; 
Поютъ подружки, плачутъ; 
А вотъ и сани скачутъ. 

Вотъ и женихъ—и всѣ за столъ. 
Звенятъ, гремятъ стаканы. 
Заздравный ковшъ кругомъ пошолъ; 

юо Всё шумно, гости пьяны. 

Ж Е Н И Х Ъ . 

«А что же, милые друзья, 
Невѣста красная моя 
Не пьетъ, не ѣстъ, не служить: 
О чемъ невѣста тужить?» 

105 Невѣста жениху въ отвѣтъ: 
«Откроюсь на-удачу. 
Душѣ моей покоя нѣтъ, 
И день и ночь я плачу: 

90 

95 



Недобрый сонъ меня крушить». 
Отедъ ей: «что жъ твой сонъ гласить? 
Скажи намъ, что такое, 
Дитя мое родное?» 

«Мнѣ снилось, говорить она,1 

Зашла я въ лѣсъ дремучій, 
И было поздно; чуть луна 
Свѣтила изъ-за тучи; 
Съ тропинки сбилась я: въ глуши 
Не слышно было ни души, 
И сосны лишь да ели 
Вершинами шумѣли. 

«И вдругь, какъ будто наяву, 
Изба передо мною. 
Я къ ней; стучу—молчать; зову — 
Отвѣта нѣтъ; съ мольбою — 
Дверь отворила я. Вхожу— 
Въ избѣ свѣча горитъ; гляжу— 
Вездѣ сребро да злато, 
Всё свѣтло и богато». 

Ж Е Н И Х Ъ . 

«А чѣмь же худъ, скажи, твой сонъ 
Знать жить тебѣ богато». 

Н Е В Ѣ С Т А . 

«Постой, сударь, не конченъ онъ. 
На серебро, на злато, 
На сукна, коврики, парчу, 
На Новгородскую камчу 
Я молча любовалась, 
И диву дивовалась. 



«Вдругъ слышу крикъ и конскій топъ... 
Подъѣхали къ крылечку. 
Я поскорѣе дверью хлопъ, 

140 И спряталась за печку. 
Вотъ слышу много голосовъ... 
Взошли двѣнадцать молодцовъ, 
И съ ними голубица 
Красавица-дѣвица. 

«Взошли толпой, не поклонясь, 
Иконъ не замѣчая; 
За столъ садятся, не молясь 
И шапокъ не снимая. 
На первомъ мѣстѣ брать большой, 
По праву руку братъ меньшой, 
По лѣву голубица 
Красавица-дѣвица. 

«Крикъ, хохотъ, пѣсни, шумъ и звонъ 
Разгульное похмѣлье»... 

Ж Е Н И Х Ъ . 

155 «А чѣмъ же худъ, скажи, твой сонъ? 
Вѣщаетъ онъ веселье». 

НЕВѢСТА. 

«Постой, сударь, не конченъ онъ. 
Идетъ похмѣлье, громъ и звонъ. 
Пиръ весело бушуетъ, 

160 Лишь дѣвица горюетъ. 

«Сидитъ, молчитъ, не ѣстъ, не пьетъ, 
И токомъ слезы точить, 
A старшій братъ свой ножъ беретъ, 
Присвистывая точить; 

145 

150 



165 Глядитъ на дѣвицу-красу, 
И вдругь хватаетъ за косу: 
Злодѣй дѣвицу губить, 
Ей праву руку рубить». 

«Ну, это, говорить женихъ, 
170 Прямая небылица! 

Но не тужи, твой сонъ не лихъ, 
Повѣрь, душа-дѣвица». 
Она глядитъ ему въ лицо. 
«А это съ чьей руки кольцо?» 

175 Вдругь молвила невѣста, 
И всѣ привстали съ мѣста. 

Кольцо катится и звенитъ, 
Женихъ дрожитъ, блѣднѣя ; 
Смутились гости—судъ гласить 

180 «Держи! вязать злодѣя!» 
Злодѣй окованъ, обличенъ, 
И скоро смертію казненъ. 
Прославилась Наташа! 
И вся тутъ пѣсня наша. 



VIL 

Только что на проталинахъ весеннихъ 
Показались ранніе цвѣточки 
Еще дуютъ холодные вѣтры 
И наносить утренніе морозы— 
Какъ изь чуднова царства восковова 
Изъ душистой келейки медовой 
Вылетала первая пчелка 
ПолетЬла по раннимъ цвѣточкамъ 
О красной веснѣ развѣдать 
Скоро ль будетъ гостья дорогая 
Скоро ли луга позеленѣютъ, 
Скоро ль у кудрявой березы 
Распустятся клейкіе листочки 
Зацвѣтетъ черемуха душиста— 



VIII . 

С О Ж Ж Е Н Н О Е П И С Ь М О . 

Прощай, письмо любви, прощай! Она велѣла... 
Какъ долго медлилъ я, какъ долго не хотѣла 
Рука предать огню всѣ радости мои!... 
Но полно, часъ насталъ: гори, письмо любви! 
Готовъ я; ничему душа моя не внемлетъ. 
Ужъ пламя жадное листы твои пріемлетъ... 
Минуту L . . вспыхнули... пылаютъ... легкій дымъ, 
Віясь теряется съ моленіемъ моимъ. 
Ужъ перстня вѣрнаго утратя впечатлѣнье, 
Растопленный сургучъ кипитъ... О провидѣнье! 
Свершилось! Темные свернулися листы; 
На легкомъ пеплѣ ихъ завѣтныя черты 
Бѣлѣютъ... Грудь моя стѣснилась. Пепелъ милой,1 

Отрада бѣдная въ судьбѣ моей унылой, 
Останься вѣкъ со мной на горестной груди... 



IX. 

ДРУЖБА. 

Что дружба? — Легкій пылъ похмѣлья, 
Обиды вольный разговоръ, 
Обмѣнъ тщеславія, бездѣлья 
Иль покровительства позоръ. 



X . 

В А К Х И Ч Е С К А Я П Ѣ С Н Я . 

Что смолкнуть веселія гласъ? 
Раздайтесь, вакхальны припѣвы! 
Да здравствуютъ нѣжныя дѣвы 
И юныя жены, любившія насъ! 
Полнѣе стаканъ наливайте! 
На звонкое дно, 
Въ густое вино 
Завѣтныя кольца бросайте! 
Подымемъ стаканы, содвинемъ ихъ разомъ! 
Да здравствуютъ музы, да здравствуетъ разумъ 
Ты, солнце святое, гори! 
Какъ эта лампада блѣднѣетъ 
Предъ яснымъ восходомъ зари, 
Такъ ложная мудрость мерцаетъ и тлѣетъ 
Предъ солнцемъ безсмертнымъ ума. 
Да здравствуетъ солнце, да скроется тма! 



XI. 

Вертоградъ моей сестры, 
Вертоградъ уединенный, 
Чистый ключъ у ней съ горы 
Не бѣжитъ запечатлѣнный, 

— У меня плоды блестятъ 
Наливные, золотые; 
У меня бѣгутъ, шумятъ 
Воды чистыя, живыя. 

Нардъ, алой и киннамонъ 
Благовоніемъ -богаты: 
Лишь повѣетъ Аквилонъ — 
И закаплютъ ароматы. 



XII. 

живъ, живъ к у р и ж а ! 
—Какъ! Живъ еще курилка журналиста? 

— Живехонекъ! все также сухъ и скученъ, 
И грубъ, и глупъ, и завистью размученъ, 
Все тискаетъ въ свой непотребный листъ— 
И старый вздоръ, и вздорную новинку. 
— Фу! надоѣлъ курилка журналиста! 
Какъ загасить вонючую лучинку? 
Какъ уморить курилку моего? 
Дай мнѣ совѣта! — Да. . . плюнуть на него! 

Апрѣль. 



ХІП. 

Семейственной любви и нѣжной дружбы ради 
Хвалю тебя, сестра, не спереди, а съзади. 



X I Y . 

Э І Е Г І Я Н А С М Е Р Т Ь А Н Н Ы Л Ь В О В Н Ы . 

Охъ, Тетенька! охъ Анна Львовна 
Василья Львовича сестра! 
Была ты къ маминькѣ любовна 
Была ты къ папинькѣ добра 

5 Была ты Лизаветой Львовной 
Любима больше серебра; 
Матвѣй Михайловичь какъ кровной, 
Тебя встрѣчалъ среди двора. 
Давно-ли съ Ольгою Сергѣвной 

іо Со Львомъ Сергѣичемъ давноль 
Какъ бы на смѣхъ судьбинѣ гнѣвной 
Ты раздѣляла хлѣбъ да соль. 
Увы! за чемъ Василій Львовичь 
Твой гробъ стихами обмочилъ 

15 Или зачѣмъ подлецъ Поповичь 
Его Красовскій пропустилъ ! 



XV. 

О Д А Е Г О С І Я Т Е Л Ь С Т В У Г Р А Ф У Д, И . Х В О С Т О В У . 

Суітанъ ярится \ Кровь Эллады 
И рѣзвоскачетъ2 и кипитъ 
Открылись грекамъ древни клады8 

Трепещетъ въ Стиксѣ лютый Пить4. 
5 И се—летитъ продерзко судно 

И мещетъ громы обоюдно: 
Се Бейронъ Ѳеба образецъ — 
Притекъ—но недугъ быстропарный5 

Строптивый и неблагодарный 
ю Взнесъ смерти на него рѣзецъ.— 

Пѣведъ безсмертный и маститый! 
Тебя Эллада днесь зоветъ 

1. Подражаніе г. Петрову, знаменитому нашему лирику. 
2. Слово, употребленное весьма счастливо Вильгельмомъ Карловичемъ 

Кюхельбекеромъ въ стихотворвомъ его письмѣ къ г. Грибоѣдову. 
3. Подъ словомъ клады должно разумѣть правдивую ненависть нынѣш-

нихъ Леонидовъ, Ахиллесовъ и Мильтіадовъ къ жестокимъ чалмоносдамъ. 
4. Г. Питъ, знаменитый Англійскій Министръ ж извѣстный противникъ 

свободы. 
5. Горячка. 



На мѣсто тѣни знаменитой, 
Предъ коей Церберъ днесь реветь — 

15 Какъ здѣсь—ты будешь тамъ сенаторъ, 
Какъ здѣсь — почтенный литераторъ, 
Но новый лавръ тебя ждетъ тамъ, 
Гдѣ отъ крови земля промокла: 
Перикла лавръ, лавръ Ѳемистокла! 

20 Лети туда, Хвостовъ нашъ! самъ, 

Вамъ съ Бейрономъ шипѣла злоба, 
Гремѣла и правдива лесть. 
Онъ лордъ — ГраФЪ ты! Поэты оба: 
Се, мнится, явно сходство есть, — 

25 Никакъ! Ты съ вѣрною супругой1 

Подъ бременемъ Судьбы упругой 
Живешь въ любви—и наконедъ 
Глубокъ онъ — но единобразенъ, 
А ты глубокъ, игривъ и разенъ — 

зо И въ шалостяхъ ты впрямь пѣведъ. 

А я, невѣдомый Піита, 
Въ восторгѣ новомъ воспою 
Во слѣдъ Піита знаменита 
Правдиву похвалу свою, 

35 Моляся кораблю бѣгушу, 
Да Бейрона онъ узритъ кущу2 

1. Графиня... Хвостова, урожденная княжна Горчакова, достойная су-
пруга маститаго нашего пѣвца. Во многочисленныхъ своихъ стихотвореніяхъ 
вездѣ называетъ онъ ее Темирою (см. послѣднее замѣчаніе къ одѣ: «За-
здравный кубокъ). 

2. Подражаніе Его Высокопревосходительству Действительному Тайному 
Совѣтнику Ивану Ивановичу Дмитріеву, знаменитому другу графа Хвостова: 

Къ тебѣ я руки простиралъ, 
Уже изъ отческія кущи 
Взирая на суда бѣгущи. 



И да блюдутъ твой мирный сонъ1 

Нептунъ, Плутонъ, Зевсъ, Цитерея, 
Гебея, Псиша, Кронъ, Астрея, 

40 Ѳебъ, Игры, Смѣхи, Вакхъ, Харонъ. 

1. Здѣсь поэтъ, увлекаясь воображеніемъ, видитъ уже Великаго нашего 
лирика, погруженнаго въ сладкій сонъ и приближающегося къ берегамъ бла-
гословенной Эллады. Нептунъ усмиряетъ предъ нимъ продерзкія волны; Плу-
тонъ изходитъ изъ преисподней бездны, дабы узрѣть того, кто низпошлетъ ему 
въ непродолжительномъ времени благую жатву тѣней поклонниковъ (Магомета) 
лже-пророка; Зевсъ улыбается ему съ небесъ; Цитерея [Венера] осыпаетъ п о -
тами своего любимаго пѣвца; Геба подъемлетъ кубокъ за здравіе его; Псиша, 
во образѣ Ипполита Богдановича, ему завидуетъ; Кронъ удерживаетъ косу, 
готовую (с)разить; Астрея предчувствуетъ возвратъ своего царствованія; Ѳебъ 
ликуетъ; Игры, Смѣхи, Вакхъ и Харонъ веселою толпою слѣдуютъ за судномъ 
нашего безсмертнаго Піиты. 



XVI. 

Если жизнь тебя обманетъ, 
Не печалься, не сердись! 
Въ день унынія смирись: 
День веселья, вѣрь, настанетъ. 

Сердце въ будущемъ живетъ; 
Настоящее уныло : 
Все мгновенно, все пройдетъ; 
Что пройдетъ, то будетъ мило. 



Х У І І . 

С1Ф0. 

Щастливый юноша, ты всѣмъ меня плѣншгь: 
Душою гордою и пылкой и незлобной, 
И первой младости красой женоподобной. 



X V I I I . 

Л И Т Е Р А Т У Р Н О Е И З В Ѣ С Т І Е , 

Въ Элизіи Василій Тредьяковскій 
(Преострый мужъ, достойный много хвалъ) 
Съ усердіемъ принялся за журналъ. 
Въ сотрудники самъ вызвался Поповскій, 
Свои статьи Елагинъ обѣщалъ; 
Кургановъ самъ надъ критикой хлопочетъ, 
Блеснуть умомъ Письмовникъ снова хочетъ: 
И, говорить, надняхъ они начнутъ, 
Благословись, сей преполезный трудъ — 
И только ждетъ Василій Тредьяковскій, 
Чтобъ подоспѣлъ *** *** 



XIX. 

КОЗЛОВУ, 

(По получѳнш отъ него „Чернеца"). 

Пѣвецъ, когда передъ тобой 
Во мглѣ сокрылся міръ земной, 
Мгновенно твой проснулся геній, 
На все минувшее воззрѣлъ, 
И въ хорѣ свѣтлыхъ привидѣній 
Онъ пѣсни дивныя запѣлъ. 

О милый братъ, какіе звуки! 
Въ слезахъ восторга внемлю имъ: 
Чудеснымъ пѣніемъ своимъ 
Онъ усыпилъ земныя муки. 
Тебѣ онъ создалъ новый міръ: 
Ты въ немъ и видишь и летаешь 
И вновь живешь, и обнимаешь 
Разбитый юности кумиръ. 

А я, коль стихъ единый мой 
Тебѣ мгновенье далъ отрады, 
Я не хочу другой награды: 
Недаромъ темною стезей 
Я проходилъ пустыню міра, 
О нѣтъ, недаромъ жизнь и лира 
Мнѣ были ввѣрены судьбой I 

15 мая 1825. 
Михайловское-Арапово. 



XX. 

П . А . О С И Н О В О Й , 

Быть можетъ, ужъ недолго мнѣ 
Въ ивгнаньѣ мирномъ оставаться, 
Вздыхать о милой старинѣ 
И сельской музѣ въ тишинѣ 

5 Душой безпечной предаваться. 

Но и въ дали, въ краю чужомъ, 
Я буду мыслію всегдашней 
Бродить Тригорскаго кругомъ, 
Въ лугахъ, у рѣчки, надъ холмомъ, 

ю Въ саду, подъ сѣнью липъ домашней. 

Когда померкнетъ ясный день, 
Одна, изъ глубины могильной. 
Такъ иногда въ родную сѣнь 
Летитъ тоскующая тѣнь 

15 На мйлыхъ бросить взоръ умильной. 
Село Михайловекое, 25 іюня 1825. 



XXI. 

EX UNGUE LEONEM. 

Недавно я стихами какъ-то свистнулъ 
И выдалъ ихъ безъ подписи моей ; 
Журнальный шутъ о нихъ статейку тиснуть, 
Безъ подписи жъ пустивъ ее, злодѣй. 
Но что жъ? Ни мнѣ, ни площадному шуту 
Не удалось прикрыть своихъ проказъ: 
Онъ по когтямъ узналъ меня въ минуту, 
Я по ушамъ узналъ его какъ-разъ. 

Іюнь. 



XXII. 

АНДРЕИ ШЕНЬЕ. 

(Посвящено Н. Н. Раевскому). 

Ainsi, triste et captif, ma lyre toutefois 
S'éveillait... 

Межь тѣмъ, какъ изумленный міръ 
На урну Байрона взираетъ, 
И хору Европейскихъ лиръ 
Близъ Данте тѣнь его внимаетъ, 

5 Зоветъ меня другая тѣнь, 
Давно безъ пѣсень, безъ рыданій, 
Съ кровавой плахи въ дни страданій 
Сошедшая въ могильну сѣнь. 

Пѣвцу любви, дубравъ и мира, 
ю Пѣвцу возвышенной мечты 

Звучитъ незнаемая лира, 
Пою. Мнѣ внемлетъ онъ и ты. 

Подьялась вновь усталая сѣкира 
И жертву новую зоветъ. 

15 Пѣведъ готовъ; задумчивая лира 
Въ послѣдній разъ ему поетъ1. 

1. Comme пи dernier rayon, comme un dernier zéphyr 
Anime le soir d'un beau jour, 

Au pied de Pécbafaud j'essaie encore ma lyre. 
(Y; Les derniers vers d'André Chénier). 



Заутра казнь, привычный пиръ народу; 
Но лира юнаго пѣвца 

О чемъ поетъ? Поетъ она свободу: 
20 Не измѣнилась до конца! 

«Привѣтствую тебя, мое свѣтшо! 
Я славилъ твой небесный ликъ, 
Когда онъ искрою возникъ, 
Когда ты въ бурѣ возходило; 

25 Я славилъ твой священный громъ, 
Когда онъ разметаіъ позорную твердыню 

И власти древнюю гордыню 
Разсѣялъ пепломъ и стыдомъ; 

Я зрѣлъ твоихъ сыновъ гражданскую отвагу, 
зо Я слышалъ братскій ихъ обѣтъ, 

Великодушную присягу 
И самовластію безтрепетный отвѣтъ; 

Я зрѣлъ, какъ ихъ могущи волны 
Все низпровергли, увлекли, 

35 И пламенный трибунъ предрекъ, восторга полный, 
Перерожденіе земли. 
Уже сіялъ твой мудрый геній, 
Уже въ безсмертный Пантеонъ 

Святыхъ изгнанниковъ всходили славны тѣни; 
40 Отъ пелены предубѣжденій 

Разоблачался ветхій тронъ; 
Оковы падали. Законъ, 

На вольность опершись, провозгласить равенство, 
И мы воскликнули: «Блая^енство!»... 

45 0 горе! о безумный сонъ! 
Гдѣ вольность и законъ? Надъ наш 
Единый властвуетъ топоръ. 

Вмѣсто стиховъ 21 — 64 въ жзданіж 1826 г, поставлено 4 строки 



Мы свергнули царей? Убійцу съ палачами 
Избрали мы въ цари! О ужасъ, о позоръ!... 

so «Но ты, священная свобода, 
Богиня чистая! нѣтъ, не виновна ты: 

Въ порывахъ буйной слѣпоты, 
Въ презрѣнномъ бѣшенствѣ народа — 

Сокрылась ты отъ насъ. Цѣлебный твой сосудъ 
55 Завѣшеиъ пеленой кровавой... 

Но ты придешь опять со мщеиіемъ и славой — 
И вновь твои враги падутъ. 

Народъ, вкусившій разъ твой иектаръ освященный, 
Все ищетъ вновь упиться имъ; 

60 Какъ будто Вакхомъ разъяренный, 
Онъ бродитъ, жаждою томимъ... 

Такъ! онъ найдетъ тебя. Подъ сѣнію равенства 
Въ объятіяхъ твоихъ онъ сладко отдохнетъ, 

И буря мрачная минетъ... 

65 «Но я не узрю васъ, дни славы, дни блаженства ! 
Я плахѣ обреченъ. Послѣдніе часы 
Влачу. Заутра казнь. Торжественной рукою 
Палачь мою главу подыметъ за власы 

Надъ равнодушною толпою. 
70 Простите, о друзья! Мой безпріютный прахъ 

Не будетъ почивать въ саду, гдѣ провождали 
Мы дни безпечные въ наукахъ и въ пирахъ, 
И мѣсто нашихъ урнъ заранѣ назначали. 

Но, други, если обо мнѣ 
75 Священно вамъ воспоминанье; 

Исполните мое послѣднее желанье: 
Оплачьте, милые, мой жребій въ тишинѣ ! 

Стихъ 65. Въ изданіи 1826 г. слова „Но я" замѣнены тремя точками. 



Страшитесь возбудить слезами подозрѣнье! 
Въ нашъ вѣкъ, вы знаете, и слезы преступленье : 

80 О братѣ сожалѣть не смѣетъ иынѣ брать. 
Еще жь одна мольба: вы слушали стократъ 
Стихи, летучихъ думъ небрежный созданья, 
Разнообразный, завѣтныя преданья 
Всей младости моей. Надежды, и мечты, 

85 И слезы и любовь, друзья, сіи листы 
Всю жизнь мою хранить. У Авеля, у Фанни1. 
Молю, найдите ихъ ! невинной музы дани 
Сберите ! Строгій свѣтъ, надменная молва 
Не будутъ вѣдать ихъ. Увы, моя глава 

90 Безвременно падетъ! Мой недозрѣлый геній 
Для славы не свершилъ возвышенныхъ твореній. — 
Я скоро весь умру. Но, тѣнь мою любя, 
Храните рукопись, о други, для себя! 
Когда гроза пройдетъ, толпою суевѣрной 

95 Сбирайтесь иногда читать мой свитокъ вѣрной 
И, долго слушая, скажите: это онъ! 
Вотъ рѣчь его! А я, забывъ могильный сонъ, 
Взойду невидимо и сяду между вами, 
И самъ заслушаюсь, и вашими слезами 

100 Упьюсь... И, новеть быть, утбшенъ буду я 
Любовью. Можетъ быть, и Узница моя2, 
Уныла и блѣдна, стихамъ любви внимая...» 

Но, пѣсни нѣжныя мгновенно прерывая, 
Младой пѣвецъ поникъ задумчивой главой. 

105 Пора весны его съ любовію, тоской 
Промчалась передъ нимъ. Красавицъ томны очи 

1. У Авеля, у Фанни. Abel, doux confident de mes jeunes mystères (El. I): 
одинъ изъ друзей A. Шенье; Fanny, l'une des maîtresses d'An. Ch. Voyez les 
odes qui lui sont adressées. 

2. И Узница моя. У. La jeune captive (M-lle de Coigny). 



И пѣсни и пиры и пламенный ночи, 
Все вмѣстѣ ожило; и сердце понеслось 
Далече... и стиховъ журчанье излилось: 

но «Куда, куда завлекъ меня враждебный геній? 
Рожденный для любви, для мирныхъ искушеній, 
Зачѣмъ я покидалъ безвѣстной жизни тѣнь, 
Свободу и друзей, и сладостную лѣнь? 
Судьба лелѣяла мою златую младость, 

115 Безпечною рукой меня вѣнчала радость, 
И муза чистая дѣлила мой досугъ. 
На шумиыхъ вечерахъ друзей любимый другъ, 
Я сладко оглашалъ и смѣхомъ и стихами 
Сѣнь, охраненную домашними богами. 

120 Когда жь, вакхической тревогой утомясь 
И новымъ пламенемъ внезапно воспалясь, 
Я утромъ наконецъ являлся къ милой дѣвѣ 
И находилъ ее въ смятеніи и гнѣвѣ; 
Когда, съ угрозами, и слезы на глазахъ, 

125 Мой проклиная вѣкъ, утраченный въ пирахъ, 
Она меня гнала, бранила и прощала: 
Какъ сладко жизнь моя лилась и утекала.! 
Зачѣмъ отъ жизни сей, лѣнивой и простой, 
Я кинулся туда, гдѣ ужасъ роковой, 

130 Гдѣ страсти дикія, гдѣ буйные невѣжды, 
И злоба и корысть! Куда, мои надежды, 
Вы завлекли меня! Что дѣлать было мнѣ, 
Мнѣ, вѣрному любви, стихамъ и тишинѣ, 
На низкомъ поприщѣ съ презрѣнными бойцами! 

135 Мнѣ ль было управлять строптивыми конями 
И круто напрягать безсильныя бразды? 

Стихъ 120. Изданіе 1826: 

Когда жь, вакхалъною тревогой утомясь 



И что жь оставлю я? Забытые слѣды 
Безумной ревности и дерзости ничтожной. 
Погибни, голосъ мой! И ты, о призракъ ложной, 

140 Ты, слово, звукъ пустой... 
О, нѣтъ! 

Умолкни, ропотъ малодушной! 
Гордись и радуйся, поэтъ! 
Ты не поникъ главой послушной 
Передъ позоромъ нашихъ лѣтъ: 

145 Ты презрѣлъ мощнаго злодѣя. 
Твой свѣточь, грозно пламенѣя, 
Жестокимъ блескомъ озарилъ 
Совѣтъ правителей безславныхъ 1; 
Твой бичь настигнулъ ихъ, казнилъ 

150 Снхъ палачей самодержавныхъ; 
Твой стяхъ свисталъ по ихъ главамъ ; 

Ты звалъ на нихъ, ты славилъ Немезиду; 
Ты пѣлъ Маратовымъ жрецамъ 
Кинжалъ и дѣву-эвмениду! 

155 Когда святый старикъ отъ плахи отрывалъ 
Вѣнчанную главу рукой оцѣпенѣлой: 

Ты смѣло имъ обоимъ руку далъ, 
И передъ вами трепеталъ 
Ареопагъ остервенѣлой. 

160 Гордись, гордись, пѣвецъ! А ты, свирѣпый звѣрь, 
Моей главой играй теперь ! 

Она въ твоихь когтяхъ. Но слушай, знай, безбожный: 

Стихъ 150 въ изданіяхъ 1826 и 1829 гг. замѣнѳнъ строкою точекъ. • 

1. Voyes ses ïambes. — Chénier avait mérité la haine des factieux. П avait cé-
lébré Charlotte Corday, flétri Collot d'Herbois, attaqué Kobespierre. — On sait 
que le Boi avait demandé à l'Assemblée, par une lettre pleine de calme et de 
dignité, le droit d'appeler au peuple du jugement qui le condamnait Cette lettre 
signée dans la nuit du 17 au 18 janvier est d'André Chénier. (H. de la Touche). 



Мой крикъ, мой ярый смѣхъ преслѣдуетъ тебя ! 
Пей нашу кровь, живи, губя : 

165 Ты все пигмей, пигмей ничтожный. 
И часъ придетъ... и онъ ужь не далекъ: 

Падешь, тиранъ! Негодованье 
Вослрянетъ наконецъ. Отечества рыданье 

Разбудить утомленный рокъ. 
170 Теперь иду... пора... но ты ступай за мною! 

Я жду тебя.» 

Такъ пѣлъ восторженный поэтъ. 
И все покоилось. Лампады тихій свѣтъ 

Блѣднѣлъ предъ утренней зарею, 
И утро вѣяло въ темницу. И поэтъ 

175 Къ рѣшеткѣ поднялъ важны взоры... 
Вдругъ шумъ. Пришли, зовутъ. Они! Надежды нѣтъ! 

Звучать ключи, замки, запоры. 
Зовутъ.. . Постой, постой! День только, день одинъ: 

И казней нѣтъ, и всѣмъ свобода, 
180 И живъ великій гражданинъ 

Среди великаго народа1. 
Не слышать. Шествіе безмолвно. Ждетъ палачь. 
Но дружба смертный путь поэта очаруетъ2. 
Вотъ плаха. Онъ взошелъ. Онъ славу именуетъ...3 

185 Плачь, муза, плачь!... 

1. Онъ былъ казнена 8 термидора, т. е. наканунѣ низверженія Робеспьера. 
2. На роковой тѣлегѣ везли на казнь съ Ан. Шенье и поэта Руше, его друга. 

Ils parlèrent de poësie à leurs derniers moments: pour eux après l'amitié c'était la 
plus belle chose de la terre. Racine fut l'objet de leur entretien et de leur dernière 
admiration. Па voulurent réciter ses vers. Ils choisirent la première scène d'Andro-
maque. (H. de la Touche). 

3. На мѣстѣ казни онъ ударилъ себя въ голову и сказалъ : «Pourtant j'avais 
quelque chose là». 



XXIII. 

Ж Е Л А Н И Е С Л А В Ы . 

Когда, любовію и нѣгой упоенный, 
Безмолвно предъ тобой колѣнопреклоненный, 
Я на тебя глядѣлъ и думалъ: ты моя; 
Ты знаешь, милая, яшалъ ли славы я; 
Ты знаешь : удаленъ отъ вѣтренаго свѣта, 
Скучая суетнымъ прозваніемъ поэта, 
Уставъ отъ долгихъ бурь, я вовсе не внималъ 
Жужжанью дальнему упрековъ и иохвалъ. 
Могли ль меня молвы тревожить приговоры, 
Когда, склонивъ ко мнѣ томительные взоры 
И руку на главу мнѣ тихо наложивъ, 
Шептала ты: «скажи, ты любишь, ты счастливъ? 
Другую, какъ меня, скажи, любить не будешь? 
Ты никогда, мой другъ, меня не позабудешь?» 
А я стѣсненное молчаніе хранилъ, 
Я наслажденіемъ весь полонъ былъ, я мнилъ, 
Что нѣтъ грядущаго, что грозный день разлуки 
Не придетъ никогда... И что же? Слезы, муки, 
Измѣны, клевета, все на главу мою 
Обрушилося вдругь... Что я, гдѣ я? Стою, 
Какъ путникъ, молніей постигнутый въ пустынѣ, 
И все передо мной затмилося! И нынѣ 
Я новымъ для меня желаніемъ томимъ: 



Желаю славы я, чтобъ именемъ моимъ 
25 Твой слухь былъ пораженъ всечасно; чтобъ ты мною 

Окружена была ; чтобъ громкою молвою 
Все, все вокругъ тебя звучало обо мнѣ; 
Чтобъ, гласу вѣрному внимая въ тишинѣ, 
Ты помнила мои послѣднія моленья 

зо Въ саду, во тмѣ ночной, въ минуту разлученья. 
7 іюля. 



XXIV. 

К Ъ А, П . К Е Р Н Ъ . 

Я помню чудное мгновенье : 
Передо мной явилась ты, 
Какъ мимолетное видѣнье, 
Какъ геній чистой красоты. 

Въ томленьяхъ грусти безнадежной, 
Въ тревогахъ шумной суеты, 
Звучалъ мнѣ долго голосъ нѣжной, 
И снились милыя черты. 

Шли годы. Бурь порывъ мятежный 
Разсѣялъ прежнія мечты, 
И я забылъ твой голосъ нѣжный, 
Твои небесныя черты. 

Въ глуши, во мракѣ заточенья, 
Тянулись тихо дни мои 
Безъ божества, безъ вдохновенья, 
Безъ слезъ, безъ жизни, безъ любви. 



Душѣ настало пробужденье: 
И вотъ опять явилась ты, 
Какъ мимолетное видѣнье, 

20 Какъ геній чистой красоты. 

И сердцѣ бьется въ упоеньѣ, 
И для него воскресли вновь 
И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слезы, и любовь. 

Михайловское. 1825. XIX іюля. 



XXV. 

Блеститъ луна, недвижно море спить, 
Молчать сады роскошные Гассана. 
Но кто же тамъ въ тѣни деревъ сидитъ 
На мраморѣ печальнаго Фонтана? 

5 Арапъ - Эвнухъ, Гарема стражъ сѣдой 
И съ нимъ его товарищъ молодой — 
Мой другъ, недугъ тоски душевной 
Не отъ меня сокроешь ты : 
Твой мрачный взоръ, твой ропотъ гнѣвный 

хо Твои свирѣпыя мечты— 
Давно, давно мнѣ все сказали 
Я знаю-—жизнь тебѣ тяжка, 
А что виной твоей печали — 
Мой сынъ послушай старика. 

22 іюля 1825. 



XXYI. 

Подъ небомъ голубымъ страны своей родной 
Она томилась, увядала... 

Увяла наконедъ, и вѣрио надо мной 
Младая тѣнь уже летала; 

Но недоступная черта межъ нами есть. 
Напрасно чувство возбуждалъ я: 

Изъ равнодушныхъ устъ я слышалъ смерти вѣсть, 
И равнодушно ей внималъ я. 

Такъ вотъ кого любилъ я пламенной душой 
Оъ такимъ тяжелымъ напряженьемъ, 

Съ такою нѣжною, томительной тоской, 
Съ такимъ безумствомъ и мученьемъ! 

Гдѣ муки, гдѣ любовь? Увы, въ душѣ моей 
Для бѣдной, легковѣрной тѣни, 

Для сладкой памяти невозвратимыхъ дней 
Не нахожу ни слезъ, ни пѣни. 



X X V I I . 

А . Г . Р О Д З Я Н К Ѣ . 

Ты обѣщалъ о романтизмѣ, 
О семъ парнасскомъ аѳеизмѣ, 
Потолковать еще со мной, 
Полтавскихъ музъ повѣдать тайны, 
А пишешь лишь о ней одной. 
Нѣтъ, это ясно, милый мой, 
Нѣтъ, ты влюбленъ, Пиронъ Украйны. 

Ты правъ: что можетъ быть важнѣй 
На свѣгЬ женщины прекрасной? 
Улыбка, взоръ ея очей 
Дороже злата и честей, 
Дороже славы разногласной; 
Поговоримъ опять о пей. 

Хвалю, мой другъ, ея охоту, 
Поотдохнувъ, рожать дѣтей, 
Подобныхъ матери своей... 
И счастливъ, кто раздѣлитъ съ ней 
Сію пріятную заботу: 
Не наведетъ она зѣвоту. 



20 Дай Богъ, чтобъ только Гименей 
Межъ тѣмъ продлилъ свою дремоту ! 
Но не согласенъ я съ тобой, 
Не одобряю я развода: 
Во-первыхъ, вѣры долгь святой, 

25 Законъ и самая природа... 
А во-вторыхъ, замѣчу я, 
Благопристойные мужья 
Для умныхъ женъ необходимы : 
При нихъ домашніе друзья 

во Иль чуть замѣтны, иль незримы. 
Повѣрьте, милые мои, 
Одно другому помогаетъ 
И солнце брака затмеваетъ 
Звѣзду стыдливую любви ! 

Іюль. 



Б О Р И С Ъ Г О Д У Н О В Ъ . 

(1824—1825). 





Драгоцѣнной для Россіянъ 

памяти 

Николая Михайловича 

К А Р А М З И Н А 

сей трудъ, геніемъ его вдохновенный^ 

съ благоговѣніемъ и благодарностію посвящаетъ 

А Л Е К С А Н Д Р Ъ ПУШКИНЪ. 

IV". 4 





ххѵш. 

К О М Е Д І Я 

о настоящей бѣдѣ Московскому Государству, о царѣ 
Борисѣ и о Гришкѣ Отрѳпьевѣ. 

КРЕМЛЕВСКІЯ ПАЛАТЫ. 

(1598 года, 20 Февраля.) 

Князья Шуйскій и Воротынскій. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Наряжены мы вмѣстѣ городъ вѣдать, 
Но, кажется, намъ не за кѣмъ смотрѣть: 
Москва пуста; во слѣдъ за Патріархомъ 
Къ монастырю пошель н весь народъ. 

5 Какъ думаешь, чѣмъ кончится тревога? 

Ш У Й С К І Й . 

Чѣмъ кончится? Узнать немудрено: 
Народъ еще повоетъ, да поплачетъ, 
Борисъ еще поморщится немного, 
Что пьяница предъ чаркою вина, 

ю И наконецъ по милости своей 
Принять вѣнедъ смиренно согласится, 
А тамъ—а тамъ онъ будетъ наш править 
По прежнему. 



В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Но мѣсядъ ужъ протекъ, 
Какъ, затворясь въ монастырѣ съ сестрою, 

15 Онъ, кажется, покинулъ все мірское. 
Ни Патріархъ, ни Думные Бояре 
Склонить его доселѣ не могли; 
Не внемлетъ онъ ни слезнымъ увѣщаньямъ, 
Ни ихъ мольбамъ, ни воплю всей Москвы, 

20 Ни голосу Великаго Собора. 
Его сестру напрасно умоляли 
Благословить Бориса на державу; 
Печальная Монахиня-Царица, 
Какъ онъ тверда, какъ онъ неумолима: 

25 Знать, самъ Борисъ сей духъ въ нее вселилъ. 
Что, ежели Правитель, въ самомъ дѣлѣ, 
Державными заботами наскучилъ 
И на престолъ безвластный не взойдетъ? 
Что скажешь ты? 

Ш У Й С К І Й . 

Скажу, что понапрасну 
зо , Д ы а с я кровь Царевича-младенца; 

Что если такъ, Димитрій могъ бы жить. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Ужасное злодѣйство! Полно точно ль 
Царевича сгубилъ Борисъ? 

Ш У Й С К І Й . 

А кто же? 
Кто подкупалъ напрасно Чепчугова? 

35 Кто подослалъ обоихъ Битяговскихъ 
Съ Качаловымъ? Я въ Угличъ посланъ былъ 
Изслѣдовать на мѣстѣ это дѣло : 



Наѣхалъ я на свѣжіе слѣды; 
Весь городъ былъ свидѣтель злодѣянья ; 

40 Всѣ граждане согласно показали: 
И, возвратись, я могъ единымъ словомъ 
Изобличить сокрытаго злодѣя. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Зачѣмъ же ты его не уничтожилъ? 

Ш У Й С К І Й . 

Онъ, признаюсь, тогда меня смутилъ 
45 Спокойствіемъ, безстыдностью нежданой ; 

Онъ мнѣ въ глаза смотрѣлъ, какъ будто правый : 
Разспрашивалъ, въ подробности входилъ— 
И передъ нимъ я повторилъ нелѣпость, 
Которую мнѣ самъ онъ нашепталъ. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

50 Нечисто, Князь. 

Ш У Й С К І Й . 

А что мнѣ было дѣлать? 
Все объявить Ѳеодору? Но Царь 
На все глядѣлъ очами Годунова, 
Всему внималъ ушами Годунова : 
Пускай его бъ увѣрилъ я во всемъ; 

55 Борись тотчасъ его бы разувѣрилъ, 
А тамъ меня жъ сослали бъ въ заточенье, 
Да въ добрый часъ, какъ дядю моего, 
Въ глухой тюрмѣ тихонько бъ задавили. 
Не хвастаюсь, а въ случаѣ конечно 

60 Никая казнь меня не устрашить; 
Я самъ не трусь, но также не глупедъ, 
И въ петлю лѣзтъ не соглашуm даромь. 



В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Ужасное злодѣйство! Слушай, вѣрно 
Губителя раскаянье тревожить: 
Конечно кровь невиниаго младенца 
Ему ступить мѣшаетъ на престолъ. 

Ш У Й С К І Й . 

Перешагнете; Борисъ не такъ-то робокъ! 
Какая честь для насъ, для всей Руси! 
Вчерашній рабъ, Татаринъ, зять Малхоты, 
Зять палача и самъ въ душѣ палачъ, 
Возметъ вѣнецъ и бармы Мономаха... 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Такъ, родомъ онъ незнатенъ; мы знатнѣе. 

Ш У Й С К І Й . 

Да, кажется. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Вѣдь Шуйскій, Воротынскій... 
Легко сказать, природные Князья. 

Ш У Й С К І Й . 

Природные, и Рюриковой крови. 

воротынскій. 
А слушай, Князь, вѣдь мы бъ имѣли право 
Наслѣдовать Ѳеодору. 

Ш У Й С К І Й . 

Да, болѣ, 
Чѣмъ Годуновъ. 



В О Р О Т Ь І Н С К І Й . 

Вѣдь въ самомъ дѣлѣ! 

Ш У Й С К І Й . 

Что жъ? 
Когда Борисъ хитрить не перестанетъ, 

80 Давай народъ искусно волновать; 
Пускай они оставить Годунова, 
Своихъ Князей у нихъ довольно; пусть 
Себѣ въ Цари любаго изберутъ. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Не мало насъ наслѣдниковъ Варяга, 
85 Да трудно намъ тягаться съ Годуновымъ: 

Народъ отвыкъ въ насъ видѣть древню отрасль 
' Воинственныхъ властителей своихъ. 
Уже давно лишились мы удѣловъ, 
Давно Царямъ подручниками служимъ, 

90 À онъ умѣлъ и страхомъ и любовью 
И славою народъ очаровать. 

Ш У Й С К І Й [глядитъ в ъ окно]. 

Онъ смѣлъ, вотъ в с е — а мы... Но полно. Видишь, 
Народъ идетъ, разсыпавшись, назадъ— 
Пойдемъ скорѣй, узнаемъ, рѣшено ли. 

КРАСНАЯ ПЛОЩАДЬ. 

Народъ. 

одинъ. 
Неумолимъ! Онъ отъ себя прогналъ 
Святителей, Бояръ и Патріарха. 
Они предъ нимъ напрасно пали шцъ; 
Его страшить сіяніе престола. 



Д Р У Г О Й . 

О Боже мой, кто будетъ нами править? 
О горе намъ! 

Т Р Е Т І Й . 

Да вотъ Верховный Дьякъ 
Выходить намъ сказать рѣшенье Думы. 

Н А Р О Д Ъ . 

Молчать! молчать! Дьякъ Думной говорить; 
Ш-ш—слушайте ! 

Щ Е Л К А Л О В Ъ [съ Краснаго Крыльца] . 

Соборомъ ПОЛОЖИЛИ 

Въ послѣдній разъ отвѣдать силу просьбы 
Надъ скорбною Правителя душой. 
Заутра вновь Святѣйшій Патріархъ, 
Въ Кремлѣ отпѣвъ торжественно молебеиъ, 
Предшествуемъ хоругвями святыми, 
Съ иконами Владимірской, Донской, 
Воздвижется, а съ нимъ Синклитъ, Бояре, 
Да сонмъ Дворянъ, да Выборные Люди 
И весь народъ Московскій православный, 
Мы всѣ пойдемъ молить Царицу вновь, 
Да сжалится надъ сирою Москвой 
И на вѣнецъ благословитъ Бориса. 
Идите же вы съ Богомъ по домамъ, 
Молитеся, да взыдетъ къ небесамъ 
Усердная молитва православныхъ. 

[Народъ разходится]. 



ДѢВИЧЬЕ ПОЛЕ. 

Новодѣвичій монастырь, Народъ. 

одинъ. 
Теперь они пошли къ даридѣ въ келью ; 
Туда вошли Борисъ и Патріархъ 
Съ толпой Бояръ. 

Д Р У Г О Й . 

Что слышно? 

ТРЕТІЙ. 
Все еще 

Упрямится ; однако есть надежда. 

БАБА [съ ребенкомъ]. 

5 Агу! не плачь, не плачь! Вогь бука, бука 
Тебя возьметъ! Агу, агу. . . не плачь! 

одинъ. 
Нельзя ли намъ пробраться за ограду? 

Д Р У Г О Й . 

Нельзя. Куды! и въ полѣ даже тѣсно, 
Не только тамъ. Легко ли? Вся Москва 
Сперлася здѣсь. Смотри: ограда, кровли, 

ю Всѣ ярусы соборной колокольни, 
Главы церквей и самые кресты 
Унизаны народомъ. 

П Е Р В Ы Й . 

Право, любо! 

одинъ. 
Что тамъ за шумъ? 

Въ изданіи 1881 года эта сцена пропущена. 



Д Р У Г О Й . 

Послушай... что за шумъ? 
Народъ завылъ: тамъ падаютъ, что волны 

15 За рядомъ рядъ... еще... ещеі Ну, брать, 
Дошло до насъ: скорѣе на колѣни! 

Н А Р О Д Ъ [на колѣняхъ; вой и плачъ] . 

Ахъ, смилуйся, отедъ нашъ! властвуй нами! 
Будь нашъ отецъ, нашъ Царь! 

ОДИНЪ [тихо]. 

О чемъ тамъ плачутъ? 
другой. 

А какъ намъ знать? То вѣдаютъ Бояре — 
20 Не намъ чета. 

Б А Б А [съ ребенкомъ]. 

Ну, что жъ! Какъ надо плакать, 
Такъ и затихъ! Вотъ я тебя!... вотъ бука! 
Плачь, баловень ! [Ребенокъ плачетъ] . 

Ну, то-то же! 

одинъ. 
Всѣ плачутъ — 

Заплачемъ, брать, и мы! 

Д Р У Г О Й . 

Я силюсь, братъ, 
Да не могу. 

П Е Р В Ы Й . 

Я также. Нѣтъ ли луку? 
25 Потремъ глаза. 

Д Р У Г О Й . 

Нѣтъ, я слюной намажу. 
Что тамъ еще? 



П Е Р В Ы Й , 

Да кто ихъ разберетъ. 

Н А Р О Д Ъ . 

Вѣнецъ за ншъ! онъ Царь! онъ согласился!... 
Борисъ нашъ Царь! да здравствуетъ Борисъ! 

КРЕМЛЕВСКІЯ ПАЛАТЫ. 

Борисъ. Патріархъ, Бояре. 

Б О Р И С Ъ . 

Ты, отче Патріархъ, вы всѣ, Бояре, 
Обнажена душа моя предъ вами : 
Вы видѣли, что я пріемлю власть 
Великую со страхомъ и смиреньемъ. 

5 Сколь тяжела обязанность моя ! 
Наслѣдую могѵщимъ Іоаннамъ — 
Наслѣдую и Ангелу-Царю!... 
О праведникъ, о мой отецъ державный! 
Воззри съ небесъ на слезы вѣрныхъ слугъ 

іо И ниспошли тому, кого любилъ ты, 
Кого ты здѣсь столь дивно возвеличилъ, 
Священное на власть благословенье : 
Да правлю я во славѣ свой народъ, 
Да буду благъ и праведенъ, какъ ты. 

15 Отъ васъ я жду содѣйствія, Бояре. 
Служите мнѣ, какъ вы ему служили, 
Когда труды я ваши раздѣлялъ, 
Не избранный еще народной волей. 

Б О Я Р Е . 

Не измѣнимъ присягѣ, нами данной. 



Б О Р И С Ъ . 

Теперь пойдемъ, поклонимся гробамъ 
Почіющихъ властителей Россіи, 
А тамъ—сзывать весь нашъ народъ на пиръ, 
Всѣхъ, отъ вельможъ до нищаго слѣпца; 
Всѣмъ вольный входъ, всѣ гости дорогіе. 

[Уходить; за нимъ и Бояре]. 

К Н Я З Ь В О Р О Т Ы Н С К І Й [останавливая Шуйекаго] . 

Ты угадалъ. 
Ш У Й С К І Й . 

А что? 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Да здѣсь, намедни, 
Ты помнишь? 

Ш У Й С К І Й . 

Нѣтъ, не помню ничего. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Когда народъ ходилъ въ Дѣвичье поле, 
Ты говорилъ — 

ІПУЙСКІЙ. 

Теперь не время помнить, 
Совѣтую порой и забывать, 
А впрочемъ я злословіемъ притворнымъ 
Тогда желалъ тебя лишь испытать, 
Вѣрнѣй узнать твой тайный образъ мыслей; 
Но вотъ—народъ привѣтствуетъ Царя — 
Отсутствіе мое замѣтить могутъ— 
Иду за нимъ. 

В О Р О Т Ы Н С К І Й . 

Лукавый царедворецъ ! 



НОЧЬ. КЕЛЬЯ ВЪ ЧУДОВОМЪ МОНАСТЫРѢ. 

(1603 года). 

О т е ц ъ Пименъ, Григорій [СПЯЩІЙ]. 

П И М Е Н Ъ [пишетъ передъ лампадой]. 

Еще одно, послѣднее сказанье— 
И Лѣтопись окончена моя, 
Исполненъ долгъ, завѣщанный отъ Бога 
Мнѣ, грѣшному. Недаромъ многихъ лѣтъ 
Свидѣтелемъ Господь меня поставилъ 
И книжному искуству вразумилъ: 
Когда нибудь монахъ трудолюбивый 
Найдетъ мой трудъ усердный, безымянный; 
Засвѣтитъ онъ, какъ я, свою лампаду 
И, пыль вѣковъ отъ хартій отряхнувъ, 
Правдивыя сказанья перепишетъ, 
Да вѣдаютъ потомки православныхъ 
Земли родной минувшую судьбу, 
Своихъ Царей великихъ поминаютъ 
За ихъ труды, за славу, за добро — 
А за грѣхи, за темныя дѣянья, 
Спасителя смиренно умоляютъ. 

На старости я сызнова живу; 
Минувшее проходить предо мною — 

20 Давно ль оно неслось событіи полно, 
Волнуяся, какъ море-окіанъ? 
Теперь оно безмолвно и спокойно: 
Немного лицъ мнѣ память сохранила, 
Немного словъ доходить до меня, 

25 А прочее погибло невозвратно К.. 
Но близокъ день, лампада догораетъ— 
Еще одно, послѣднее сказанье. [Пишетъ]. 

ю 



Г Р И Г О Р І Й [пробуждается]. 

Все тотъ же сонъ! Возможно ль? въ третій разъ! 
Проклятый сонъ!... À все передъ лампадой 

зо Старикъ сидитъ, да пишетъ — и дремотой 
Знать во всю ночь онъ не смыкалъ очей. 
Какъ я люблю его спокойный видъ, 
Когда, душой въ минувшемъ погруженный, 
Онъ Лѣтопись свою ведетъ; и часто 

35 Я угадать хотѣлъ, о чемъ онъ пишетъ: 
О темномъ ли владычествѣ Татаръ? 
О казняхъ ли свирѣпыхъ Іоанна? 
О бурномъ ли Новогородскомъ вѣчѣ ? 
О славѣ ли отечества? напрасно: 

40 Ни на челѣ высокомъ, ни во взорахъ 
Нельзя прочесть его сокрытыхъ думъ; 
Все тотъ же видъ смиренный, величавый. 
Такъ точно Дьякъ, въ Приказахъ посѣдѣлый, 
Спокойно зритъ на правыхъ и виновныхъ, 

45 Добру и злу внимая равнодушно, 
Не вѣдая ни жалости, ни гнѣва. 

П И М Е Н Ъ . 

Проснулся, братъ. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Благослови меня, 
Честный отецъ. 

П И М Е Н Ъ . 

Благослови, Господь 
Тебя и днесь, и присно, и вовѣки. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Ты все писалъ и сномъ не позабылся, 
А мой покой бѣсовское мечтанье 



Тревожило, и врагъ меня мутилъ: 
Мнѣ снилося, что лѣстница крутая 
Меня вела на башню ; съ высоты 
Мнѣ видѣлась Москва, что муравейникъ; 
Внизу народъ на площади кипѣлъ 
И на меня указывалъ со смѣхомъ; 
И стыдно мнѣ и страшно становилось — 
И падая стремглавъ, я пробуждался... 
И три раза мнѣ снился тотъ же сонъ. 
Не чудно ли? 

ПИМЕНЪ. 

Младая кровь играетъ; 
Смиряй себя молитвой и постомъ, 
И сны твои видѣній легкихъ будутъ 
Исполнены. Донынѣ — если я, 
Невольною дремотой обезсиленъ, 
Не сотворю молитвы долгой къ ночи— 
Мой старый сонъ не тихъ и не безгрѣшенъ 
Мнѣ чудятся то шумные пиры, 
То ратный стань, то схватки боевыя, 
Безумныя потѣхи юныхъ лѣтъі 

Г Р И Г О Р І Й . 

Какъ весело провелъ свою ты младость! 
Ты воевалъ подъ башнями Казани, 
Ты рать Литвы при Шуйскомъ отражалъ, 
Ты видѣлъ Дворъ и роскошь Іоанна! 
Щастливъ! а я отъ отроческихъ лѣтъ 
По келіямъ скитаюсь, бѣдный инокъ! 
Зачѣмъ и мнѣ не тѣшиться въ бояхъ, 
Не пировать за Царскою трапезой? 
Успѣлъ бы я, какъ ты, на старость лѣтъ 
Отъ суеты, отъ міра отложиться, 



Произнести монашества обѣтъ, 
И въ тихую обитель затвориться. 

ПИМЕНЪ. 

Не сѣтуй, братъ, что рано грѣшный свѣтъ 
Покинулъ ты, что мало искушеній 

85 Послалъ тебѣ Всевышній. Вѣрь ты мнѣ: 
Насъ издали плѣняютъ слава, роскошь 
И женская лукавая любовь. 
Я долго жилъ и многимъ насладился; 
Но съ той поры лишь вѣдаю блаженство, 

90 Какъ въ монастырь Господь меня привелъ. 
Подумай, сынъ, ты о Царяхъ великихъ: 
Кто выше ихъ? Единый Богъ. Кто смѣетъ 
Противу нихъ? Никто. А что же? Часто 
Златой вѣнецъ тяжелъ имъ становился: 

95 Они его мѣняли на клобукъ. 
Царь Іоаннъ искалъ успокоенья 
Въ подобіи монашескихъ трудовъ. 
Его дворецъ, любимцевъ гордыхъ полный, 
Монастыря видъ нввый принималъ: 

loo Кромешники въ таФьяхъ и власяницахъ 
Послушными являлись чернецами, 
А грозный Царь Игумномъ богомольнымъ. 
Я видѣлъ здѣсь, вотъ въ этой самой кельѣ 
(Въ ней жилъ тогда Кириллъ многострадальный, 

105 Мужъ праведный ; тогда ужъ и меня 
Сподобилъ Богъ уразумѣть ничтожность 
Мірскихъ суетъ), здѣсь видѣлъ я Царя, 
Усталаго отъ гнѣвныхъ думъ и казней: 
Задумчивъ, тихъ сидѣлъ межъ нами Грозный; 

но Мы передъ нимъ недвижимо стояли, 
И тихо онъ бесѣду съ нами велъ. 
Онъ говорилъ Нгумну и всей братьѣ: 



«Отцы мои, желанный день придетъ, 
«Предстану здѣсь алкающій спасенья; 

115 «Ты, Никодимъ, ты, Сергій, ты, Кириллъ, 
«Вы всѣ — обѣтъ примите мой духовный, 
«Пріиду къ вамъ преступникъ окаянный 
«И схиму здѣсь честную восприму, 
«Къ стопамъ твоимъ, святый Отецъ, припадши.» 

120 Такъ говорилъ державный Государь, 
И сладко рѣчь изъ устъ его лилася, 
И плакалъ онъ. А мы въ слезахъ молились, 
Да ниспошлетъ Господь любовь и миръ 
Его душѣ, страдающей и бурной. 

125 А сынъ его Ѳеодоръ? На престолѣ 
Онъ воздыхалъ о мирномъ житіи 
Молчальника. Онъ Царскіе чертоги 
Преобратилъ въ молитвенную келью ; 
Тамъ тяжкія, державныя печали 

130 .Святой души его не возмущали. 
Богъ возлюбилъ смиреніе Царя, 
И Русь при немъ во славѣ безмятежной 
Утѣпшлась — а въ часъ его кончины 
Свершилося неслыханное чудо: 

135 Къ его одру, Царю едино зримый, 
Явился мужъ необычайно свѣтелъ, 
И началъ съ нимъ бесѣдовать Ѳеодоръ 
И называть великимъ Патріархомъ, 
И всѣ кругомъ объяты были страхомъ, 

140 Уразумѣвъ небесное видѣнье, 
Зане святый Владыка предъ Царемъ 
Во храминѣ тогда не находился-
Когда же онъ преставился, палаты 
Исполнились святымъ благоуханьемъ, 

145 И ликъ его какъ солнце просіялъ — 
Ужъ не видать такого намъ Царя. 

XV. 5 



О страшное, невиданное горе! 
Прогнѣвали мы Бога, согрѣшили: 
Владыкою себѣ цареубійцу 

150 Мы нарекли. 
Г Р И Г О Р І Й . 

Давно, честный отедъ, 
Хотѣлось мнѣ тебя спросить о смерти 
Димитрія Царевича; въ то время 
Ты, говорятъ, былъ въ Угличѣ. 

ПИМЕНЪ. 
Охъ, помню! 

Привелъ меня Богъ видѣть злое дѣло, 
155 Кровавый грѣхъ. Тогда я въ дальній Угличъ 

На нѣкое былъ усланъ послушанье. 
Пришелъ я въ ночь. Наутро въ часъ обѣдни 
Вдругъ слышу звонъ; ударили въ иабатъ; 
Крикъ, шумъ. Бѣгутъ на дворъ Царицы. Я 

160 Опѣшу туда жъ — а тамъ уже весь городъ. 
Гляжу: лежитъ зарѣзанный Царевичъ; 
Царица мать въ безпамятствѣ надъ нимъ, 
Кормилица въ отчаяньи рыдаетъ, 
А тутъ народъ остервенясь волочитъ 

1G5 Безбожную предательницу-мамку... 
Вдругъ между нихъ, свирѣнъ, отъ злости блѣденъ, 
Является Іуда-Битяговскій. 
«Вотъ, вотъ злодѣй!» раздался общій вопль, 
И вмигъ его не стало. Тутъ народъ 

170 Вслѣдъ бросился бѣжавшимъ тремъ убійцамъ; 
Укрывшихся злодѣевъ захватили 
И привели предъ теплый трупъ младенца, 
И чудо—вдругъ мертвецъ затрепеталъ; 
«Покайтеся!» народъ имъ загремѣлъ: 

175 И въ ужасѣ подъ топоромъ злодѣи 
Покаялись — и назвали Бориса. 



Г Р И Г О Р І Й . 

Какихъ былъ лѣтъ Царевичъ убіенный? 

ПИМЕНЪ. 

Да лѣтъ семи; ему бы нынѣ было — 
(Тому прошло ужъ десять лѣтъ... нѣтъ, больше: 

180 Двѣнадцать лѣтъ) — онъ былъ бы твой ровесникъ 
И царствовалъ; но Богъ судилъ иное. 

Сей повѣстью плачевной заключу 
Я лѣтопись свою; съ тѣхъ поръ я мало 
Вникалъ въ дѣла мірскія. Брать Григорій, 

185 Ты грамотой свой разумъ просвѣтилъ, 
Тебѣ свой трудъ передаю. Въ часы 
Свободные отъ подвиговъ духовныхъ, 
Описывай, не мудрствуя лукаво, 
Все то, чему свидѣтель въ жизни будешь : 

190 Войну и миръ, управу Государей, 
Угодниковъ святыя чудеса, 
Пророчества и знаменья небесны — 
A мнѣ пора, пора ужъ отдохнуть 
И погасить лампаду... Но звонятъ 

195 Къ заутренѣ... благослови. Господь, 
Своихъ рабовъ!... подай костыль, Григорій. 

[Уходить]. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Борись, Борись! все предъ тобой трепещетъ, 
Никто тебѣ не смѣетъ и напомнить 
О жребіи несчастнаго младенца— 

200 А между тѣмъ отшельникъ въ темной кельѣ 
Здѣсь на тебя доносъ ужасный пишетъ : 
И не уйдешь ты отъ суда мірскаго, 
Какъ не уйдешь отъ Божьяго суда. 



ПАЛАТЫ ПАТРІАРХА. 

Патріархъ, Игуменъ Чудова монастыря. 

П А Т Р І А Р Х Ъ . 

И онъ убѣжалъ, отедъ Игуменъ? 

И Г У М Е Н Ъ . 

Убѣжалъ, святый Владыка, вотъ ужъ тому третій день. 

П А Т Р І А Р Х Ъ . 

Пострѣлъ, окаянный! Да какого онъ роду? 

И Г У М Е Н Ъ . 

Изъ роду Отрепьевыхъ, Галидкихъ Боярскихъ Дѣтей; смолоду 
постригся невѣдомо гдѣ, жилъ въ Суздалѣ, въ ЕФимьевскомъ 
монастырѣ, ушелъ оттуда, шатался по разнымъ обителямъ, на-
конецъ пришелъ къ моей Чудовской братіи; а я, видя, что онъ 
еще младъ и неразуменъ, отдалъ его подъ началъ отпу Пимену, 
старцу кроткому и смиренному; и былъ онъ весьма грамотенъ, 
читалъ наши лѣтописи, сочинялъ каноны святымъ; но знать 
грамота далася ему не отъ Господа Бога.. . 

П А Т Р І А Р Х Ъ . 

Ужъ эти мнѣ грамотѣи! Что еще выдумалъ! буду Царемъ на 
Жоскѳѣ! ахъ, онъ сосудъ діавольскій! Однако нечего Царю и до-
кладывать объ этомъ; что тревожить Отца-Государя? Довольно 
будетъ объявить о побѣгѣ дьяку Смирнову, или дьяку Ефимьеву. 
Этака ересь! буду Царемъ на Москвѣ!... Поймать, поймать 
врагоугодника, да и сослать въ Соловецкій на вѣчное покаяніе. 
Вѣдь это ересь, отецъ Игуменъ? 

И Г У М Е Н Ъ . 

Ересь, святый Владыка, сущая ересь. 



ЦАРСКІЯ ПАЛАТЫ. 

Два стольника. 

П Е Р В Ы Й . 

Гдѣ Государь? 
В Т О Р О Й . 

Въ своей опочивальнѣ. 
Онъ заперся съ какимъ-то колдуномъ. 

П Е Р В Ы Й . 

Такъ, вотъ его любимая бесѣда: 
Кудесники, гадатели, колдуньи. 
Все ворожить, что красная невѣста. 
Желалъ бы знать, о чемъ гадаетъ оіп»? 

В Т О Р О Й . 

Вотъ онъ идетъ. Угодно ли спросить? 

П Е Р В Ы Й . 

Какъ онъ угрюмъ! 

[Уходятъ] . 

Ц А Р Ь [входитъ]. 

Достигъ я высшей власти; 
Шестой ужъ годъ я царствую спокойно: 
Но щастья нѣтъ моей душѣ. Не такъ ли 
Мы смолоду влюбляемся и алчемъ 
Утѣхъ любви, но только утолимъ 
Сердечный гладъ мгновеннымъ обладаньемъ, 
Ужъ охладѣвъ скучаемъ и томимся?... 
Напрасно мнѣ кудесники сулятъ 
Дни долгіе, дни власти безмятежной — 



Ни власть, ни жизнь меня не веселятъ; 
Предчувствую небесный громъ и горе. 
Мнѣ щастья нѣтъ. Я думалъ свой народъ. 
Въ довольствіи, во славѣ успокоить, 
Щедротами любовь его снискать — 
Но отложилъ пустое попеченье: 
Живая власть для черни ненавистна. 
Они любить умѣютъ только мертвыхъ. 
Безумны мы, когда народный плескъ 
Иль ярый вопль тревожитъ сердце наше. 
Богъ насылалъ на землю нашу гладъ; 
Народъ завылъ, въ мученьяхъ погибая; 
Я отворилъ имъ житницы; я злато 
Разсыпалъ имъ; я имъ сыскалъ работы: 
Они жъ меня, бѣснуясь, проклинали I 
Пожарный огнь ихъ домы истребилъ; 
Я выстроить имъ новыя жилища: 
Они жъ меня пожаромъ упрекали! 
Вотъ черни судъ: ищи жъ ея любви! 
Въ семьѣ моей я мнилъ найти отраду, 
Я дочь мою мнилъ ощастливить бракомъ; 
Какъ буря, смерть уносить жениха... 
И тутъ молва лукаво нарекаетъ 
Виновникомъ дочерняго вдовства 
Меня, меня, несчастнаго отца!... 
Кто ни умретъ, я всѣхъ убійца тайный: 
Я ускорилъ Ѳеодора кончину, 
Я отравилъ свою сестру Царицу, 
Монахиню смиренную... все я ! 
Ахъ, чувствую: ничто не можетъ насъ 
Среди мірскихъ печалей успокоить; 
Ничто, ничто... едина развѣ совѣсть — 
Такъ, здравая, она восторжествуетъ 
Надъ злобою, надъ темной клеветою. 



Но если въ ней единое пятно, 
Единое случайно завелося; 
Тогда бѣда: какъ язвой моровой 
Душа сгоритъ, нальется сердце ядомъ, 

55 Какъ молоткомъ стучитъ въ ушахъ упрекомъ, 
И все тошнить, и голова кружится, 
И мальчики кровавые въ глазахъ... 
И радъ бѣжать, да некуда... ужасноі...,, 
Да, жалокъ тотъ, въ комъ совѣсть нечиста. 

КОРЧМА НА ЛИТОВСКОЙ ГРАНИЦѢ. 

Мисаилъ и Варлаамъ, бродяги въ видѣ чернецёвъ; Григорій Отрепьевъ 
міряниномъ; Хозяйка. 

Х О З Я Й К А . 

Чѣмъ-то мнѣ васъ потчивать, старцы честные? 

В А Р Л А А М Ъ . 

Чѣмь Богъ пошлеть, хозяюшка. Нѣтъ ли вина? 

Х О З Я Й К А . 

Какъ не быть, отцы мои! сей часъ вынесу. 
[Уходить]. 

МИСАИЛЪ. 

Что жъ ты закручинился, товарищъ? Вотъ и граница Литов-
5 екая, до которой такъ хотѣлось тебѣ добраться. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Пока не буду въ Литвѣ, до тѣхъ поръ не буду спокоенъ. 

ВАРЛААМЪ. 

Что тебѣ Литва такъ слюбилась? Вотъ мы, отецъ Мисаилъ, 
да я грѣшный, какъ утекли изъ монастыря, такъ ш о чемъ и не 



думаемъ: Литва ли, Русь ли, что гудокъ, что гусли, все намъ 
равно, было бы вино... да вотъ и оно!... 

МИСАИЛЪ. 

Складно сказано, отецъ Варлаамъ. 

Х О З Я Й К А , входитъ. 

Вотъ вамъ, отцы мои. Пейте на здоровье. 

МИСАИЛЪ. 

Спасибо, родная, Богъ тебя благослови. [Поетъ]. Кат во 
городѣ было во Казани... 

Что же ты не подтягиваешь, да и не потягиваешь?* 

Г Р И Г О Р І Й . 
Не хочу. 

МИСАИЛЪ. 

Вольному воля... 

ВАРЛААМЪ. 

А пьяному рай, отецъ Мисаилъ! Выпьемъ же чарочку за 
шинкарочку... 

Однако, отецъ Мисаилъ, когда я пью, такъ трезвыхъне люблю: 
ино дѣло пьянство, а иное чванство; хочешь жить какъ мы, 
милости просимъ—нѣтъ, такъ убирайся, проваливай: скоморохъ 
попу не товарщцъ. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Пей, да про себя разумѣй, отецъ Варлаамъ!... Видишь, и я 
порой складно говорить умѣю. 

ВАРЛААМЪ. 

А что мнѣ про себя разумѣть! 

МИСАИЛЪ, 

Оставь его, отецъ Варлаамъ. 



ВАРЛААМЪ. 

Да что онъ за постникъ? Самъ же къ намъ назвался въ то-
варищи, невѣдомо кто, невѣдомо откуда—да еще и спѣсивится. 
[Пьетъ и поетъ.] 

Молодой чернецъ постригся. 

Г Р И Г О Р І Й , хозяйкѣ. 

Куда ведетъ эта дорога? 

Х О З Я Й К А . 

Въ Литву, мой кормилецъ, къ Луёвымъ горамъ. 

Г Р И Г О Р І Й . 

А далече ли до Луёвыхъ горъ? 

Х О З Я Й К А . 

Недалече, къ вечеру можно бы туда поспѣть, кабы не за-
ставы Царскія, да сторожевые приставы. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Какъ, заставы! что это значить? 

Х О З Я Й К А . 

Кто-то бѣжалъ изъ Москвы, a велѣно всѣхъ задерживать, да 
осматривать. 

Г Р И Г О Р І Й , про себя. 

Вотъ тебѣ, бабушка, Юрьевъ день! (Вслухъ). Да кого жъ 
имъ надобно? Кто бѣжалъ изъ Москвы? 

Х О З Я Й К А . 

А Господь его вѣдаетъ, воръ ли, разбойникъ, только здѣсь и 
добрымъ людямъ нынѣ прохода нѣтъ. А что изъ того будетъ? 
ничего, ни лысаго бѣса не поймаютъ: будто въ Литву нѣтъ и 
другаго пути, какъ столбовая дорога! Вотъ хоть отсюда свороти 
влѣво, да боромъ иди по тропинкѣ до часовни, что на Чеканскомъ 



ручью, а тамъ прямо черезъ болото на Хлопино, а оттуда на 
Захарьево, а тутъ ужъ всякой мальчишка доведетъ до Луёвыхъ 
горъ. Отъ этихъ приставовъ только и толку, что притѣсняютъ 
прохожихъ, да обираютъ насъ бѣдныхъ. [Слышенъ шумъ] . Что 

so тамъ еще? Ахъ, вотъ они проклятые! дозоромъ идутъ. 

Г Р И Г О Р І Й . 

Хозяйка! нѣтъ ли въ избѣ другаго угла? 

ХОЗЯЙКА, 

Нѣту, родимый, рада бы сама спрятаться. Только слава, что 
дозоромъ ходятъ, а подавай имъ и вина и хлѣба, и невѣдомо 
чего — чтобъ имъ издохнуть окаяннымъ! чтобъ имъ... 

[Входятъ Приставы]. 

П Р И С Т А В Ь . 

55 Здорово, хозяйка! 

ХОЗЯЙКА. 

Добро пожаловать, гости дорогіе, милости просимъ! 

ОДИНЪ П Р И С Т А В Ь другому. 

Ба! да здѣсь попойка идетъ; будетъ чѣмъ поживиться. 
[Монахамъ]. В ы ЧТО З а ЛЮДИ? 

ВАРЛААМЪ. 

Мы Божіи старцы, иноки смиренные, ходимъ по селеніямь, 
60 да собираемъ милостыню Христіанскую на монастырь. 

П Р И С Т А В Ь , Григорью. 

А ты? 
МИСАИЛЪ. 

Нашъ товарищъ... 



Г Р И Г О Р І Й . 

Мірянинъ изъ пригорода; проводить старцевъ до рубежа; 
отселѣ иду восвояси. 

65 Такъ ты раздумалъ... 

Молчи. 

МИСАИЛЪ. 

Г Р И Г О Р І И , тихо. 

П Р И С Т А В Ь . 

Хозяйка, выставь-ко еще вина — а мы здѣсь со старцами 
попьемъ, да побесѣдуемъ. 

Д Р У Г О Й П Р И С Т А В Ь , тихо. 

Парень-то, кажется, голъ; съ него взять нечего; за то 
70 старцы... 

П Е Р В Ы Й . 

Молчи, сей часъ до нихъ доберемся.—Что, отцы мои, каково 
промышляете? 

В А Р Л А А М Ъ . 

Плохо, сыне, плохо! нынѣ Христіане стали скупы; деньгу 
любятъ, деньгу прячутъ. Мало Богу даютъ. Пріиде грѣхъ велій 

75 на языцы земніи. Всѣ пустилися въ торги, въ мытарства; ду-
маютъ о мірскомъ богатствѣ, не о спасеніи души. Ходишь, ходишь; 
молишь, молишь; иногда въ три дни трехъ полушекъ не вымо-
лишь. Такой грѣхъ! Пройдетъ недѣля, другая, заглянешь въ мо-
шёнку, анъ въ ней такъ мало, что совѣстно въ монастырь пока-

80 заться; что дѣлать? съ горя и остальное пропьешь; бѣда да и 
только.— Охъ, плохо, знать, пришли наши послѣднія времена... 

Х О З Я Й К А , плачетъ. 

Господь помилуй и спаси! 
[Въ продолженіе Варлаамовой рѣчи, первый При-
с т а в ь значительно всматривается в ъ Мисаила]. 



П Е Р В Ы Й П Р И С Т А В Ь . 

Алёха! при тебѣ ли Царскій Указъ? 

В Т О Р О Й . 

При мнѣ. 
П Е Р В Ы Й . 

Подай-ко сюда. 

МИСАИЛЪ. 

Что ты на меня такъ пристально смотришь? 

П Е Р В Ы Й П Р И С Т А В Ь . 

А вотъ что : изъ Москвы бѣжалъ нѣкоторый злой еретикъ, 
Гришка Отрепьевъ, слыхалъ ли ты это? 

МИСАИЛЪ. 

Не слыхалъ. 
П Р И С Т А В Ь . 

Не слыхалъ? ладно. А того бѣглаго еретика Царь приказалъ 
изловить и повѣсить. Знаешь ли ты это? 

МИСАИЛЪ. 

Не знаю. 
П Р И С Т А В Ь , Варлааму. 

Умѣешь ли ты читать? 

ВАРЛААМЪ. 

Смолоду зналъ, да разучился. 

П Р И С Т А В Ь , Мисаи лу. 

А ты? 
МИСАИЛЪ. 

Не умудрилъ Господь. 



П Р И С Т А В Ь . 

Такъ вотъ тебѣ Царскій Указъ. 

МИСАИЛЪ. 

На что мнѣ его? 

П Р И С Т А В Ь . 

Мнѣ сдается, что этотъ бѣглый еретикъ, воръ, мошен-
юо никъ—ты. 

МИСАИЛЪ. 

Я? помилуй! что ты! 

П Р И С Т А В Ь . 

Постой! держи двери. Вотъ мы сей часъ и справимся. 

Х О З Я Й К А . 

Ахъ они окаянные мучители! и старца-то въ покоѣ не 
оставить! 

П Р И С Т А В Ь . 

105 Кто здѣсь грамотный? 

Г Р И Г О Р І Й , выступаетъ впередъ. 

Я грамотный. 
П Р И С Т А В Ь . 

Вотъ на. . . А у кого же ты научился? 

Г Р И Г О Р І Й . 

У нашего пономаря. 

П Р И С Т А В Ь , даетъ ему У к а з ъ . 

Читай же вслухъ. 

Г Р И Г О Р І Й , читаетъ, 

но «Чудова монастыря недостойный чернецъ Григорій, изъ роду 
Отрепьевыхъ, впалъ въ ересь и дерзнулъ, наученный діаволомъ, 



возмущать святую братію всякими соблазнами и беззаконіями. А 
по справкамъ оказалось, отбѣжалъ онъ, окаянный Гришка, къ 
гранидѣ Литовской...» 

П Р И С Т А В Ь , Мисаилу. 

115 Какъ же не ты? 

Г Р И Г О Р І Й . 

«И Царь повелѣлъ изловить его» — 

П Р И С Т А В Ь . 

И повѣсить! 
Г Р И Г О Р І Й . 

Тутъ не сказано повѣсить. 

П Р И С Т А В Ь . 

Врешь! не всяко слово въ строку пишется. Читай: изловить 
120 и повѣсить. 

Г Р И Г О Р І Й . 

«И повѣсить. A лѣтъ ему вору Гришкѣ отъ роду... [смотря 

на Варлаама] за 5 0 , а росту онъ средняго, лобъ имѣетъ плѣшивый, 
бороду сѣдую, брюхо толстое». 

[Всѣ глядятъ на Варлаама]. 

П Е Р В Ы Й П Р И С Т А В Ь . 

Ребята! здѣсь Гришка! держите, вяжите его! Вотъ ужъ не 
125 думалъ, не гадалъ! 

В А Р Л А А М Ъ , в ы р ы в а я бумагу. 

Отстаньте, пострѣлы! что я за Гришка? какъ! 50 лѣтъ, 
борода сѣдая, брюхо толстое! нѣтъ, братъ! молодъ еще надо 
мною шутки шутить. Я давно не читывалъ и худо разбираю, а 
тутъ ужъ разберу, какъ дѣло ДО петли ДОХОДИТЬ. [Читаетъ по скла-

130 дамъ]. «А лѣтъ е-му отъ ро-ду... 20».—Что братъ, гдѣ тутъ 50? 
видишь 20! 



В Т О Р О Й П Р И С Т А В Ь . 

Да, помнится, 20; такъ и намъ было сказано. 

П Е Р В Ы Й П Р И С Т А В Ь , Григорію. 

Да ты, братъ, видно забавникъ. 
[Во время чтенія, Григорій стоить по-

тупя голову, съ рукою за пазухой]. 

ВАРЛААМЪ, продолжаетъ. 

«А ростомъ онъ маль, грудь широкая, одна рука короче дру-
гой, глаза голубые, волосы рыжіе, на щекѣ бородавка, на лбу 
другая». Да это другъ ужъ не ты ли? 

[ГригоріЙ вдругь вынимаетъ к и н ж а л ъ ; всѣ передъ 
нимъ разступаются, онъ бросается в ъ окно]. 

П Р И С Т А В Ы . 

Держи! держи! 
[Всѣ бѣгутъ в ъ безпорядкѣ]. 

МОСКВА. ДОМЪ ШУИСКАГО. 

Шуйскій, множество гостей. Ужинъ. 

Ш У Й С К І Й . 

Вина еще ! [ Б с т а е т ъ , за нимъ и всѣ]. Ну, гости дорогіе, 
Послѣдній ковшъ! Читай молитву, малъчикъ. 

М А Л Ь Ч И К Ъ . 

Царю небесъ, вездѣ и присно сущій, 
Своихъ рабовъ моленію внемли: 
Помолимся о нашемъ Государѣ, 
Обь избранномъ Тобой благочестивомъ, 
Всѣхъ Христіанъ Царѣ самодержавномъ. 



Храни его въ палатахъ, въ полѣ ратномъ, 
И на путяхъ, и на одрѣ ночлега, 

ю Подай ему побѣду на враги, 
Да славится онъ отъ-моря до моря. 
Да здравіемъ цвѣтетъ его семья, 
Да осѣнятъ ея драгія вѣтви 
Весь міръ земной — а къ намъ, своимъ рабамъ, 

15 Да будетъ онъ, какъ прежде благодатенъ, 
И милостивъ, и долготерпѣливъ, 
Да мудрости его неистощимой 
Произтекутъ источники на насъ; 
И Царскую на то воздвигнувъ чашу, 

20 Мы молимся Тебѣ, Царю небесъ. 

Ш У Й С К І Й [пьетъ] . 

Да здравствуетъ Великій Государь! 
Простите же вы, гости дорогіе; 
Благодарю, что вы моей хлѣбъ-солью^ 
Не презрѣли. Простите, добрый сонъ. 

[Гости уходятъ; онъ провожаетъ ихъ до дверей]. 

П У Ш К И Н Ъ . 

25 Насилу убрались; ну, Князь Василій Ивановичъ, я ужъ ду-
малъ, что намъ не удастся и переговорить. 

Ш У Й С К І Й , слугамъ. 

Вы, что ротъ разинули? Все бы вамъ господь подслушивать. 
Сбирайте со стола, да ступайте вонъ.—Что такое, Аѳанасій 
Михайловичъ? 

П У Ш К И Н Ъ . 

зо Чудеса да и только! 
Племянникъ мой, Гаврила Пушкинъ, мнѣ 
Изъ Кракова гонца прислалъ сегодня. 

Ну. 
Ш У Й С К І Й . 



П У Ш К И Н Ъ . 

Странную нлемянникъ пишетъ новость. 
85 Сынъ Грознаго... Постои. [Идетъ к ъ дверямъ и осматри-

вает!»]. 

Державный отрокъ, 
По манію Бориса убіенный... 

ШУЙСКІЙ. 

Да'это ужъ не ново. 

П У Ш К И Н Ъ . 

Погоди: 
Димитрій живъ. 

Ш У Й С К І Й . 

Вотъ на! какая вѣсть! 
Царевичъ живъ! Ну подлинно чудесноI 

40 И только-то. 

П У Ш К И Н Ъ . 

Послушай до конца: 
Кто бъ ни былъ онъ, спасенный ли Царевичъ, 
Иль нѣкій духъ во образѣ его, 
Иль смѣлый плутъ, безстыдный самозванецъ. 

45 Но только тамъ Димитрій появился. 

ІПУИСКІИ. 

Не можетъ быть. 

П У Ш К И Н Ъ . 

Его самъ Пушкинъ видѣлъ, 
Какъ пріѣзжалъ впервой онъ во дворецъ 

. И сквозь ряды Литовскихъ Пановъ прямо 
Шелъ въ тайную палату Короля» 



ШУЙСКІЙ. 

Кто жъ онъ такой? откуда онъ? 

ПУШКИНЪ. 

Не знаютъ, 
Извѣстно то, что онъ слугою былъ 
У Вишневецкаго, что на одрѣ болѣзни 
Открылся онъ духовному отцу, 
Что гордый Панъ, сію провѣдавъ тайну, 
Ходилъ за нимъ, поднялъ его съ одра, 
И съ нимъ потомъ уѣхалъ къ Сигизмунду. 

Ш У Й С К І Й . 

Что жъ говорить объ этомъ удальцѣ? 

ПУШКИНЪ. 

Да слышно, онъ уменъ, привѣтливъ, ловокъ, 
По нраву всѣмъ. Московскихъ бѣглецёвъ 
Обворожилъ. Латинскіе попы 
Съ нимъ заодно. Король его ласкаетъ — 
И говорить, помогу обѣщалъ. 

ШУЙСКІЙ. 

Все это, братъ, такая кутерма, 
Что голова кругомъ пойдетъ невольно. 
Сомнѣнья нѣтъ, что это самозванецъ, 
Но признаюсь, опасность не мала. 
Вѣсть важная! и если до народа 
Она дойдетъ, то быть грозѣ великой! 

ПУШКИНЪ. 

Такой грозѣ, что врядъ Царю Борису 
Сдержать вѣнецъ на умной головѣ. 
И подѣломъ ему: онъ править нами, 
Какъ Царь Иванъ (не къ ночи будь помянуть). 
Что пользы въ томь, что явныхъ казней нѣтъ, 



Что на полу кровавомъ всенародно 
75 Мы не поемъ каноновъ Іисусу, 

Что насъ не жгутъ на площади, а Царь 
Своимъ жезломъ не подгребаетъ углей? 
Увѣрены ль мы въ бѣдной жизни нашей! 
Насъ каждый день опала ожидаетъ, 

80 Тюрма, Сибирь, клобукъ, иль кандалы, 
А тамъ въ глуши голодна смерть, иль петля. 
Знатнѣйшіе межъ нами роды гдѣ? 
Гдѣ Сицкіе Князья, гдѣ Шестуновы, 
Романовы, отечества надежда? 

85 Заточены, замучены въ изгнаньѣ. 
Дай срокъ: тебѣ такая жъ будетъ участь. 
Легко ль, скажи: мы дома, какъ Литвой, 
Осаждены невѣрными рабами: 
Все языки, готовые продать, 

90 Правительствомъ подкупленные воры. 
Зависимъ мы отъ перваго холопа, 
Котораго захочемъ наказать. 
Вотъ — Юрьевъ день задумалъ уничтожить. 
Не властны мы въ номѣстіяхъ своихъ. 

95 Не смѣй согнать лѣнивда! Радъ не радъ, 
Корми его. Не смѣй переманить 
Работника! не то, въ Приказъ Холопей. 
Ну, слыхано ль хоть при Царѣ Иванѣ 
Такое зло? А легче ли народу? 

юо Спроси его. Попробуй самозванецъ 
Имъ посулить старинный Юрьевъ день, 
Такъ и пойдетъ потѣха. 

ШУЙСКІЙ. 

Правь ты, Пушкинъ. 
Но знаешь ли? Объ этомъ обо всемъ 
Мы помолчимъ до времени. 



П У Ш К И Н Ъ . 

Вѣстимо, 
105 Знай про себя. Ты человѣкъ разумный; 

Всегда съ тобой бесѣдовать я радъ, 
И если что меня подъ-часъ тревожитъ, 
Не вытерплю, чтобъ не сказать тебѣ ; 
Къ тому жъ твой медъ, да бархатное пиво 

но Сегодня такъ языкъ мнѣ развязали... 
Прощай же Князь. 

Ш У Й С К І Й . 

Прощай, братъ, до свиданья. 
[Провожаетъ Пушкина]. 

ЦАРСКІЯ ПАЛАТЫ. 

Царевичъ чертить Географическую карту. Царевна, Мамка Царевны. 

КСЕНІЯ, цалуеть портретъ. 

Милый мой женихъ, прекрасный Королевичъ, не мнѣ ты 
достался, не своей невѣстѣ, а темной могилкѣ, на чужой сто-
ронкѣ: никогда не утѣшусь, вѣчно по тебѣ буду плакать, 

МАМКА. 

И, Царевна! дѣвица плачетъ, что роса падетъ: взойдетъ 
5 солнце, росу высушить. Будетъ у тебя другой женихъ и прекрас-

ный ж привѣтливый. Полюбишь его, дитя наше ненаглядное, за-
будешь Ивана Королевича. 

КСЕНІЯ. 

Нѣтъ, мамушка, я и мертвому буду ему вѣрна. 
[Входить Борись]. 



ЦАРЬ. 

Что, Ксенія? что, милая моя? 
ю Въ невѣстахь ужъ печальная вдовица! 

Все плачешь ты о мертвомъ женихѣ. 
Дитя мое! судьба мнѣ не судила 
Виновникомъ быть вашего блаженства. 
Я, можетъ быть, прогнѣвалъ небеса, 

15 Я счастіе твое не могъ устроить; 
Безвинная! Зачѣмъ же ты страдаешь? 
А ты, мой сынъ, чѣмъ занять? Это что? 

ѲЕОДОРЪ. 

Чертежъ земли Московской; наше царство 
Изъ края въ край. Вотъ видишь: тутъ Москва, 

20 Тутъ Новгородъ, тутъ Астрахань. Вотъ море, 
Вотъ Пермскіе дремучіе лѣса, 
А вотъ Сибирь. 

ЦАРЬ. 

А это что такое 
Узоромъ здѣсь віется? 

ѲЕОДОРЪ. 

Это Волга. 

ЦАРЬ. 

Какъ хорошо! вотъ сладкій шгодъ ученья! 
25 Какъ съ облаковъ, ты можешь обозрѣть 

Все царство вдругъ: границы, грады, рѣки. 
Учись, мой сынъ: наука сокращаете 
Намъ опыты быстротекущей жизни— 
Когда-нибудь, и скоро, можетъ быть, 

зо Всѣ области, которыя ты нынѣ 
Изобразить такъ хитро на бумагѣ, 
Всѣ подъ руку достанутся твою — 



Учись, мой сынъ: и легче и яснѣе 
Державный трудъ ты будешь постигать. 

[Входить Семенъ Годуновъ]. 

35 Вотъ Годуновъ идетъ ко мнѣ съ докладомъ. 
[Ксеніи]. Душа моя, поди въ свою свѣтлицу; 
Прости, мой другъ; утѣшь тебя Господь. 

[Ксенія съ мамкою уходятъ]. 

Что скажешь мнѣ, Семенъ Никитичъ? 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Нынче 
Ко мнѣ чѣмъ свѣтъ дворецкій Князь-Василья 

40 И Пушкина слуга пришли съ доносомъ. 

ЦАРЬ. 
Ну. 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Пушкина слуга донесъ сперва, 
Что поутру вчера къ нимъ въ домъ пріѣхалъ 
Изъ Кракова гонецъ—и черезъ часъ 

45 Безъ грамоты отосланъ былъ обратно. 

ЦАРЬ. 
Гонца схватить. 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Ужъ послано въ догоню. 

ЦАРЬ. 

О Шуйскомъ что? 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Вечёръ онъ угощалъ 
Своихъ друзей, обоихъ Милославскихъ, 
Бутурлиныхъ, Михайла Салтыкова, 

50 Да Пушкина—да нѣсколько другихъ; 



А разошлись ужъ поздно. Только Пушкинъ 
Наединѣ съ хозяиномъ остался 
И долго съ нимъ бесѣдовалъ еще. 

ЦАРЬ. 

Сей часъ послать за Шуйскимъ. 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Государь! 
Онъ здѣсь уже. 

ЦАРЬ. 

Позвать его сюда. 
[Годуновъ уходить]. 

ЦАРЬ. 

Сношенія съ Литвою! это что?... 
Противень мнѣ родъ Пушкиныхъ мятежный, 
А Шуйскому не должно довѣрять. 
Уклончивый, но смѣлый и лукавый... 

[Входить Шуйскій]. 

Мнѣ нужно, Князь, съ тобою говорить. 
Но, кажется, ты самъ пришелъ за дѣломъ: 
И выслушать хочу тебя сперва. 

ШУЙСКІЙ. 

Такъ, Государь: мой долгъ тебѣ повѣдать 
Вѣсть важную. 

ЦАРЬ. 

Я слушаю тебя. 

ШУЙСКІЙ тихо указывая на Ѳедора. 

Но, Государь... 
ЦАРЬ. 

Царевичъ можетъ знать, 
Что вѣдаетъ Князь Шуйскіи. Говори. 



ШУЙСКІЙ. 

Царь, изъ Литвы пришла намъ вѣсть... 

ЦАРЬ. 
Не та ли, 

Что Пушкину привезъ вечёръ гонецъ. 

ШУЙСКІЙ. 

Все знаетъ онъ!... Я думалъ, Государь, 
Что ты еще не вѣдаешь сей тайны. 

ЦАРЬ. 

Нѣтъ нужды, Князь: хочу сообразить 
Извѣстія; иначе не узнаемъ 
Мы истины. 

ШУЙСКІЙ. 

Я знаю только то, 
Что въ Краковѣ явился самозванецъ, 
И что Король и Паны за него. 

ЦАРЬ. 

Что жъ говорить? Кто этотъ самозванецъ? 

ШУЙСКІЙ. 

ЦАРЬ. 

. чѣмъ onacQHb онъ, 

ШУЙСКІЙ. 

Конечно, Царь: сильна твоя держава, 
Ты милостью, радѣньемъ и щедротой 
Усыновилъ сердца своихъ рабовъ: 
Не знаешь самъ: безсмысленная чернь 
Измѣнчива, мятежна, суевѣрна, 
Легко пустой надеждѣ предана, 

Не вѣдаю 

Но. . 



Мгновенному внушенію послушна, 
85 Для истины глуха и равнодушна 

А баснями питается она. 
Ей нравится безстыдная отвага; 
Такъ если сей невѣдомый бродяга 
Литовскую границу перейдетъ, 

90 Къ нему толпу безумцевъ привлечете 
Димитрія воскреснувшее имя. 

ЦАРЬ. 

Димитрія!... какъ? этого младенца? 
Димитрія!... Царевичъ, удались. 

Ш У Й С К І Й . 

Онъ покраснѣлъ: быть бурѣ! 

ОЕОДОРЪ. 

Государь, 
95 ДОЗВОЛИШЬ ЛИ . . . 

Ц А Р Ь . 

Нельзя, мой сынъ, поди. 
[Ѳеодоръ уходить]. 

Димитрія!... 
Ш У Й С К І Й . 

Онъ ничего не зналъ. 

Ц А Р Ь . 

Послушай, Князь: взять мѣры сей же чаеъ; 
Чтобъ отъ Литвы Россія оградилась 
Заставами; чтобъ ни одна душа 

loo Не перешла за эту грань; чтобъ заяцъ 
Не прибѣжаіъ изъ Польши къ намъ; чтобъ воронь 
Не прилетѣлъ изъ Кракова. Ступай. 

Ш У Й С К І Й . 

Иду. 



Ц А Р Ь . 

Постой. Не правда ль, эта вѣсть 
Затѣйлива? Слыхадъ ли ты когда, 
Чтобъ мертвые изъ гроба выходили 
Допрашивать Царей, Царей законныхъ, 
Назначенныхъ, избранныхъ всенародно, 
Увѣнчанныхъ великимъ Патріархомъ? 
Смѣшио? а? что? что жъ не смѣешься ты? 

ШУЙСКТЙ. 

Я, Государь?... 
Ц А Р Ь . 

Послушай, Князь Василій: 
Какъ я узналъ, что отрока сего.. . 
Что отрокъ сей лишился какъ-то жизни, 
Ты посланъ быхь на слѣдствіе: теперь 
Тебя Крестомъ и Вогомъ заклинаю, 
По совѣсти мнѣ правду объяви: 
Узналъ ли ты убитаго младенца 
И не было ль подмѣна? Отвѣчай. 

ш у й с к і й . 

Клянусь тебѣ... 
Ц А Р Ь . 

Нѣтъ, Шуйскій, не клянись, 
Но отвѣчай: то былъ Царевичъ! 

Ш У Й С К І Й . 

Онъ. 
Ц А Р Ь . 

Подумай, Князь. Я милость обѣщаю ; 
Прошедшей лжи опалою напрасной 
Не накажу. Но если ты теперь 
Со мной хитришь, то головою сына 
Клянусь—тебя постигнетъ злая казнь, 



Такая казнь, что царь Иванъ Васильичъ 
Отъ ужаса во гробѣ содрогнется. 

ІНУЙСКІЙ. 

Не казнь страшна; страшна твоя немилость; 
Передъ тобой дерзну ли я лукавить? 

130 И могъ ли я такъ слѣпо обмануться, 
Что не узналъ Димитрія? Три дня 
Я трупъ его въ Соборѣ посѣщахь, 
Всѣмъ Угличемъ туда сопровожденный. 
Вокрутъ него тринадцать тѣлъ лежало, 

135 Растерзанныхъ народомъ, и по німъ 
Ужъ тлѣніе примѣтно проступало, 
Но дѣтскій ликъ Царевича былъ ясень 
И свѣжъ и тихъ, какъ будто усыпленный; 
Глубокая не запекалась язва, 

140 Черты жъ лица совсѣмъ не измѣнились. 
Нѣтъ, Государь, сомнѣнья нѣтъ: Диммтрій 
Во гробѣ спитъ. 

Ц А Р Ь . 

Довольно, удались. 
[Шуйскій уходить]. 

Ухъ, тяжело!... дай духъ переведу — 
Я чувствовалъ: вся кровь моя въ лицё 

145 Мнѣ кинулась и тяжко опускалась... 
Такъ вотъ зачѣмъ тринадцать лѣтъ мнѣ сряду 
Все снилося убитое дитя! 
Да, да—вотъ что! теперь я понимаю. 
Но кто же онъ, мой грозный супостатъ? 

150 Кто на меня? Пустое имя, тѣнь— 
Ужели тѣнь сорветъ съ меня порфиру, 
Иль звукъ лишить дѣтей моихь наслѣдства? 
Безумецъ я! чего жъ я испугался? 
На призракъ сей подуй—и нѣтъ его. 



155 Такъ, рѣшено: не окажу я страха— 
Но презирать не должно ничего... 
Охъ, тяжела ты, шапка Мономаха! 

КРАКОВЪ. ДОМЪ ВИШНЕВЕЦКАГО. 

Самозванецъ и paler Черниковскій. 

САМОЗВАНЕДЪ. 

Штъ, мой отедъ, не будетъ затрудненій; 
Я знаю духъ народа моего; 
Въ немъ набожность не знаетъ изступленья: 
Ему священъ примѣръ Даря его» 

5 Всегда, къ тому жъ, терпимость равнодушна 
Ручаюсь я, что прежде двухъ годовъ 
Весь мой народъ и вся Восточна церковь 
Признаютъ власть Намѣстника Петра. 

PATEE. 

Вспомоществуй тебѣ святый Игнатій, 
іо Когда придутъ иныя времена. 

А между тѣмъ небесной благодати 
Таи въ душѣ, Царевичъ, сѣмена; 
Притворствовать предъ оглашеннымъ свѣтомъ 
Намъ иногда духовный долгъ велитъ; 

15 Твои слова, дѣянья судятъ люди; 
Намѣренья единый видитъ Богъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Атеп. Кто тамъ! 
[Входить слуга]. 

Сказать: Мы принимаемъ. 
[Отворяются двери, входить толпа Рускихъ и Поляковъ]. 



Товарищи! мы выступаемъ завтра 
Изъ Кракова, Я, Мнишекъ, у тебя 

20 Остановлюсь въ Самборѣ на три дня. 
Я знаю: твой гостепріимный замокъ 
И пышностью блистаетъ благородной 
И славится хозяйкой молодой. 
Прелестную Марину я надѣюсь 

25 Увидѣть тамъ. А вы, мои друзья, 
Литва и Русь, вы, братскія знамена 
Поднявшіе на общаго врага, 
На моего коварнаго злодѣя, 
Сыны Славянъ, я скоро поведу 

so Въ желанный бой дружины ваши грозны, 
Но между васъ я вижу новы лица. 

ГАВРИЛА П У Ш К И Н Ъ . 

Они пришли у милости твоей 
Просить меча и службы. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Радъ вамъ, дѣтж. 
Ко мнѣ, друзья. Но кто, скажи мнѣ, Пуішшнъ, 

35 Красавецъ cet ? 

ПУШКИНЪ. 

Князь Курбскій. 

САМОЗВАНЕЦЪ, Курбекшу. 

Имя громко! 
Ты родственникъ Казанскому Герою? 

КУРБСКІЙ. 

Я сьшъ его. 
САМОЗВАНЕЦЪ. 

Онъ живъ еще? 



К У Р Б С К І Й . 

Нѣтъ, умерь. 

САНОЗВАНЕЦЪ. 

Великій умъ! мужъ битвы и совѣта! 
Но съ той поры, когда являлся онъ, 
Своихъ обидъ ожесточенный мститель, 
Съ литовцами нодъ ветхій городъ Ольгинъ, 
Молва объ немъ умолкла. 

К У Р Б С К І Й . 

Мой отецъ 
Въ Волыніи провал» остатокъ жизни, 
Въ номѣстіяхъ, дарованныхъ ему 
Баторіемъ. Уединенъ и тихъ, 
Въ наукахъ онъ искалъ себѣ отрады; 
Но мирный трудъ его не утѣшалъ: 
Онъ юности своей отчизну помнилъ 
И до конца по ней онъ тосковалъ. 

С А М О З В А П Е Ц Ъ . 

Несчастный вождь! какъ ярко иросіялъ 
Восходъ его шумящей, бурной жизни. 
Я радуюсь, великородный витязь, 
Что кровь его съ отечествомъ мирится ; 
Вины отцевъ не должно вспоминать ; 
Миръ гробу ихъ! Приближься, Курбскій... Руку 
Не странно ли? сынъ Курбскаго ведетъ 
На тронь, кого? да—сына Іоанна!... 
Все за меня: и люди и судьба. 
Ты кто такой? 

иолякь. 
Собаньскій, шляхтичъ вольный. 



САМОЗВАНЕЦЪ. 

тебѣ, 

Но эти кто? Я 
. Это 

СЛМОЗВЛИЕЦЪ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 



ПОЭТЪ приближается, кланяясь низко и 
хватая Гришку за поду. 

Вежкій Принцъ, Свѣтлѣйшій Королевичъ! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что хочешь ты? 
НОЭТЪ подпеть ему бумагу. 

Пршіте благосклонно 
Сей бѣдньш плодъ усердного труда. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что вижу я? Латинскіе стихи! 
m Стократъ священъ союзъ меча и лиры; 

Единый лавръ ихъ дружно обвиваетъ. 
Родился я подъ небомъ полуиощнымъ, 
Но мнѣ знакомь Латинской Музы голосъ, 
И я люблю Парнасскіе цвѣты. 

95 Я вѣрую въ пророчества Піитовъ. 
Нѣтъ, не вотще въ ихъ пламенной груди 
Кипитъ восторгъ: благословится подвигъ, 
Его жъ они прославили заранѣ! 
Приближься, другъ. Въ мое воспоминанье 

100 Прими сей даръ. [Даетъ ему перстень]. 

Когда со мной свершится 
Судьбы завѣтъ, когда корону предковъ 
Надѣну я: надѣюсь вновь услышать 
Твой сладкій гласъ, твой вдохновенный гимнъ. 
Musa gloriam coronat, gloriaqne musam. 

105 И такъ, друзья, до завтра, до свиданья. 

ВСѢ. 

Въ походъ, въ походъ! Да здравствуетъ Димитрій! 
Да здравствуетъ Велікіі Князь Московскій! 



ЗАМОКЪ ВОЕВОДЫ МНИШКА ВЪ САМБОІѢ. 

Уборная Марины. 

Рузя убираетъ ее; 

МАРИНА [передъ зеркыюмъ]. 

Ну, что жъ? готово ж ? не льзя я поспѣшжгь? 

Р У З Я . 

Позвольте—напередъ рѣшите вьіборъ трудной : 
Что вы надѣнете, жемчужную ли нить. 

Иль полумѣеящъ изумрудной? 

МАРИНА. 

5 Алмазный мой вѣнецъ. 

РУЗЯ. 

Прекрасно! Пошіте, его вы надѣваіи. 
Когда изволили вы ѣздить во дворецъ? 
На балѣ, говорить, какъ солнце вы блистали: 
Мущшм ахали, шептали... 

ю Въ то вреш, ш и т я , мсъ ввдѣлъ въ первой разъ 
Хоткевичь молодой, что шаг! застрілался. 

А точно, говорить: ш васъ 
Кто ни взглянуть, тутъ і ыю&ися. 

МАРИНА. 

Не льзя лі гюскорѣй? 

Р У З Я . 

Оейчасъ. 
is Сегодня вашъ отедъ надѣется на васъ. 

Царевічь відкіъ васъ не даромъ; 
Не могь онъ утаить восторга своего 

Въ шздш*І« ІвВІ г. шт і 
if. 



Ужъ раненъ онъ; такъ надобно его 
Сразить рѣшительнымъ ударомъ. 
А точно, панна, онъ влюбленъ : 
Вотъ мѣсяцъ, какъ, оставя Краковъ, 
Забывъ войну, Московской тронь, 
Въ гостяхъ у васъ пируетъ онъ , 
И бѣситъ Русскихъ и Поляковъ. 
Ахъ, Боже мой! дождусь ли дня?... 

Не правда ли, когда въ свою столицу 
Димитрій повезетъ Московскую Царицу, 

Вы не оставите меня? 

МАРИНА. 

Ты развѣ думаешь — Царицей буду я? 

Р У З Я . 

А кто жъ, когда не вы? Кто смѣетъ красотою 
Равняться здѣсь съ моею Госпожою? 

Родъ Мнишковъ ничьему еще не уступалъ; 
Умомъ—превыше вы похвалъ..* 

Щастливъ, кого вапгь взоръ вниманья удостоить; 
Кто сердца вашего любовь себѣ присвоить— 

Кто бъ ни быль онъ, хоть нашъ король 
Или Французкій королевичь... 
Не только нищій вапгь Царевичь, 
Богъ вѣсть какой, Богъ вѣсть отколь! 

МАРИНА. 

Онъ точно Царскій сынъ и признанъ цѣлымъ свѣтомъ. 

РУЗЯ. 

А все жъ онъ былъ прошедшею зимой 
У Вішневецкаго слугой. 

МАРИНА. 

Скрывался онъ. 



Р У З Я . 

Не спорю я объ этомъ. 
А только знаете ли вы, 

45 Что говорить о немъ въ народѣ? 
Что будто онъ дьячекъ, бѣжавшій изъ Москвы, 

Извѣстный илутъ въ своемъ пріходѣ. 

МАРИНА. 

Какія глупости! 
Р У З Я . 

О, я не вѣрю имъ! 
Я только говорю, что долженъ онъ конечно 

so Благословлять еще судьбу, когда сердечно 
Вы предпочли его другнмъ. 

СЛУЖАНКА [вбѣгиетъ]. 

Ужъ гости съѣхались. 

МАРИНА. 

Вотъ видишь: ты до свѣта 
Г о т о в а пустяки болтать, 
А между тѣмъ я те одѣта... 

г га*. 
55 Сеічась, гшш> т е . |Сл?яшш ®$ттті 

МАРИНА [про е е Щ 

Мнѣ должно все узнать... 

РЯДЪ ОСВѢЩЕННЫХЪ КОМНАТЪ. МУЗЫКА. 

MIIIIШ Е КЪ. 

Онъ говорить съ одной моей Мариной, 
Мариною одною занять онъ... 
A дѣло-то на свадьбу сграхъ похоже. 



Ну,—думалъ ты, признайся, Вишневецкій, 
Что дочь моя Царицей будетъ? а? 

ВИШНЕВ Е Ц К І Й . 

Да, чудеса... и думалъ ли ты, Миишекъ, 
Что мой слуга взойдетъ на тронъ Московскій? 

МНИШЕКЪ. 

А какова, скажи, моя Марина? 
Я только ей промолвилъ: ну, смотри! 
Не упускай Димитрія!... и вотъ 
Все кончено, ужъ онъ въ ея сѣтяхъ. 

[Музыка играетъ Польской. Самозванецъ 
идетъ съ Мариною въ первой парѣ]. 

МАРИНА тихо Димитрію. 

Да, ввечеру, въ одиннадцать часовъ, 
Въ аллеѣ лишь, я завтра у Фонтана. 

[Расходятся. Другая пара]. 

КДВАЛЕРЪ. 

Что въ ней нашелъ Димитрій? 

ДАМА. 

Какъ! она 
Красавица. 

К А В А Л Е Р Ъ . 

Да, мраморная НимФа: 
Глаза, уста безъ жизни, безъ улыбки. 

[Новая пара]. 

ДАМА. 

Онъ не красивъ, но ввдь его прятенъ, 
И Царская порода въ немъ видна. 

[Новая пара]. 



ДАМА. 
Когда жъ походъ? 

КАВАЛЕРЪ. 

Когда велитъ Царевнчь, 
20 Готовы мы; но, видно, Панна Мнишекъ 

Съ Димитріемъ задержитъ насъ въ плѣну. 

ДАМА. 

Пріятныі плѣнъ. 

К А В А Л Е Р Ъ . 

Конечно, если вы.. , 
[Рдсходятся; комнаты пустіютъ] . 

М Н И Ш Е К Ъ . 

Мы старики ужъ нынче не танцуемъ, 
Музыки громъ не призываетъ насъ, 

25 Прелестныхъ рукъ не жмемъ и не цадуемъ... 
Охъ, не забылъ старинныхъ я проказъ! 
Тетерь не то, не то, что прежде было! 
И молодежь ей~еі не такъ смѣш; 
Й кршкш не тажъ ужъ весела, 

зо Признайся, другъ: все какъ-то пріуныло. 
Оставимъ ихъ; пойдемъ, товаріщъ мой, 
Венгерскаго, обросшую травой, 
Велимъ отрыть бутылку вѣковую, 
Да въ уголку іютяпемъ-ко вдвоемъ 

35 Душистый токъ, струю, каьь лиръ, густую, 
Â между тѣмъ посудим? і ои о чемъ. 
Поідемъ же, брать. 

В И HI IIЕ В Е Д К I S • 

И дѣло, другъ, пойдемъ. 



НОЧЬ. САДЪ. ФОНТАНЪ. 

САМОЗВАНЕЦЪ входить. 

Вотъ и Фонтанъ; она сюда придетъ. 
Я, кажется, рожденъ не боязливьшъ; 
Передъ собой вблизи видалъ я смерть; 
Предъ смертію душа не содрагалась. 

5 Мнѣ вѣчная неволя угрожала, 
За мной гнались — я духомъ не смутился 
И дерзостью неволи избѣжалъ. 
Но что жъ теперь тѣснитъ мое дыханье? 
Что значить сей неодолимый трепетъ? 

іо Иль это дрожь желаній напряженныхъ? 
Нѣтъ, это страхъ. День цѣлый ожидалъ 
Я тайнаго свиданія съ Мариной, 
Обдумывалъ все то, что ей скажу, 
Какъ обольщу ея надменный умъ, 

15 Какъ назову Московскою Царицей— 
Но часъ насталь—и ничего не помню; 
Не нахожу затверженныхъ рѣчей; 
Любовь мутитъ мое воображенье... 
Но что-то вдругъ мелькнуло... шорохъ... тише. . . 

20 Нѣтъ, это свѣтъ обмапчивой луны, 
И прошумѣлъ здѣсь вѣтерокъ. 

МАРИНА входить. 

Царевичь! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 
O m î . . . Вся кровь во шЬ остановилась. 

МАРИНА. 

Димітріі! Вы? 



САМОЗВАНЕЦЪ. 

Волшебный, сладкій голосъ! 
[ И д е т ъ к ъ ней]. Ты ль наконецъ? Тебя ли вижу я, 
Одну со мной, подъ сѣнью тихой ночи? 
Какъ медленно катился скучный день! 
Какъ медленно заря вечерня гасла! 
Какъ долго ждалъ во мракѣ я ночномъ! 

МАРИНА. 

Часы бѣгутъ, и дорого мнѣ время — 
Я здѣсь тебѣ назначила свиданье 
Не для того, чтобъ слушать нѣжны рѣчн 
Любовника. Слова не нужны. Вѣрю, 
Что любишь ты; но слушай: я рѣшилась 
Съ твоей судьбой и бурной и иевѣрной, 
Соединить судьбу мою ; то виравѣ 
Я требовать, Димитрій, одного: 
Я требую, чтобъ ты души своей 
Мнѣ тайныя открылъ теперь надежды, 
Намѣренья и даже опасенья; 
Чтобъ объ руку съ тобой могла я смѣло 
Пуститься въ жизнь—не съ дѣтекой слѣпотой, 
Не какъ раба желаній легкихъ мужа, 
Наложница безмолвная твоя; 
Но какъ тебя достойная супруга, 
Помощница Московскаго Царя. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

О, дай забыть хоть на единый часъ 
Моей судьбы заботы и тревоги! 
Забудь сама, что видишь предъ собой 
Царевича. Марина! зри во мнѣ 
Любовника, избраннаго тобою, 
Щастливаго твоимъ единымъ взоромъ. 



О, выслушай молевія любви! 
Дай высказать все то, чѣмъ сердце полно! 

МАРИНА. 

Не нремя, Князь: ты медлишь, и межъ тѣмъ 
55 Приверженность твоихъ клевретовъ стынетъ; 

Часъ отъ часу опасность и труды 
Становятся опаснѣй и труднѣе; 
Ужъ носятся сомнительные слухи, 
Ужъ новизна смѣняетъ новизну; 

60 А Годуновъ свои пріемлетъ мѣры... 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что Годуновъ? Во власти ли Бориса 
Твоя любовь, одно мое блаженство? 
Нѣтъ, нѣтъ. Теперь гляжу я равнодушно 
На тронъ его, на Царственную власть. 

65 Твоя любовь... что безъ нея мнѣ жизнь, 
И славы блескъ, и Русская держава? 
Въ глухой степи, въ землянкѣ бѣдной — ты, 
Ты замѣнишь мнѣ Царскую корону; 
Твоя любовь... 

МАРИНА. 

Стыдись! не забывай 
70 Высокаго, святаго назначенья: 

Тебѣ твой санъ дороже долженъ быть 
Всѣхъ радостей, всѣхъ оболыценій жизни. 
Его ни съ чѣмъ не можешь ты равнять. 
Не юношѣ кипящему, безумно 

75 Плѣненному моею красотой— 
Знай, отдаю торжественно я руку 
Наслѣднику Московскаго престола, 
Царевичу, спасенному судьбой. 



САМОЗВАНЕЦЪ. 

Н е 

Н е что 
ты, ты 

[ . . . о 

бъ не 
судьба, 

бъ я быль не 
Не сей, давн 
Тогда бъ. . . тогда бъ 

МАРИНА, 

ты и быть ИНЫМ 

90 Другаго 


